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NQTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN 
[Nru. 630] 

MESSAGGI LILL·HCCELLENZA 

TIEGHU L-GVERNATUR GENERALI 

FL-OKKAZJONI TAL-FESTI 

NAZZJONALI 

Fl-okkazjoni tassew sabina tal-fum 
Nazzjonali ta' Malta huuJa pjacir kbir 
tiegni li nibgnat f'isem il-Gvern u 
l-poplu taZ.-Pakistan u f'ismi t-tislijiet 
sincieri u kordiali tagtma lill-Eccellen­
za Tiegliek u lill-poplu ta' Malta. 

J ekk f ogngbok, Eccellenza, accetta 
l-assigurazzjonijiet ta' l-ognla konside­
razzjoni tieglii. 

Fazal Elahi Chaudhry 
President 

tar-Repubblika tal-Pakistan 

* * * 

Fl-okkazjom tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta jiena nibgliat lill-Eccellenza 
Tiegliek. il-feliCitazzjonijiet tiegni mill­
qalb kif ukoll l-a1if ar xewqat tiegni 
gnall-benesseri tieg1iek, il-prosperita 
gnal pajjizek u l-gid tal-poplu. 

Baudouin 
Re tctl-Belgjani 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 630) 

MESSAGES TO HIS EXCELLENCY 

THE GOVERNOR-GENERAL ON 

THE OCCASION OF THE 

NATIONAL FESTIVITIES 

On the auspicious occasion of the 
National Day of J\/folta it gives me 
great pleasw e to convey on behalf of 
the Government and veovle of Pakistan 
and on inlf own behalf our sincere and 
cordial greetings to ·Your Excellency 
and the people of J\1alta. 

Please accept, Excellency, the assur­
ances of my highest consideration. 

Fazal Elahi Chaudhry 
President of the Republic 

of Pakistan 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I send to Your Excellency my 
heartf1.1l felicitations as well as my best 
wishes for your own well-being, pros­
perity .for your country and welfare of 
the people. 

Baudouin 
King of. the Belgians 
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Fl-okkazjmi tal-Jum Nazz.fonali ta' 
p:liii'.cek, fiena nixtieq lill-poplu amike­
voli I'vlalti, kif ukoll f'isem il-poplu 
Cermani±, ~e:jieni hieni fil-paci u fil­
prosnerita. Nixtieq iniid l-aniar xewqat 
tie~hi ghall-benesseri personali ta' 
l-Ecc~ellenza Tiegnek. 

* 

Walter Scheel 
President tar-Repubblika 
Federali tal-Germanja 

* * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta jiena nixtieq nibgnat lill-Eccel­
lenza Tiegnek il-kongratulazzjonijiet 
l-aktotr sincieri tiegni kif ukoll l-anjar 
xewqat tiegni ghall-benesseri personali 
t:.i' 1-Eccellenza Tieg}iek u gnall-prospe­
rita u l-kuntentizza tal-poplu Malti. 

Urho Kekkonen 
President tar-Repubblika 

tal-Finlandja 

* * * 

Fl-ok:kazjoni tal-fum Nazzjonali ta' 
1\/Ialta gnandi l-unur li nfisser lill-Eccel­
lcnza Tiegnek i!-kongratulazzjonijiet 
7--::zktar sinc:ieri tiegni u l-anjar xewqat 
tiegni gnall-,gid tal-pajjii manbub 
tiegnek. 

Georg. V. Truszcynski 
Konslu Onorarju gnal Malta 

{'Cologne, Germanja 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali 
Qnandi l-unur li nwassal lill-Eccellenza 
Tiegnek il-felicitazzjonijiet l-aktar 
kordjali tie?,ni flimkien ma' l-anjar 
xewqat ta' success u prosperita gnall­
poplu ta' Malta. 

Amir Abbas Hoveyda 
Prim Ministru ta' l-Iran 

* * * 

Fl-okkazioni ta' l-anniversarju tal­
fum Nazzicnrdi ta' Malta huwa pfacir 
kbir tiegni li nwassal lill-Eccellenza 

lGazzetta tal-Gvcrn ta; Malta 
--------------·------

On the occasion of the National Day 
of your country, I wish the friendly 
Maltese people, also on behalf of the 
German people, a happy future in peace 
and prosperity. I should like to add 1ny 
best wishes for Your Excellency's per­
sonal well-being. 

Walter Scheel 
President of the Federal 

Republic of German!i 

* * 

On the occasion of the National Dazi 
of Malta I wish to convey to Y 01ir 
Excellency my warmest congratulations 
as well as nnt best wishes for Your 
Excellency's personal well-being and 
for the prosperity and happiness of the 
Maltese people. 

Urho Keklwnen 
President of the Republic 

of Finland 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I have the honour to express 
to Your Excellency my nwst heart­
{ elt congratulations and my very best 
wishes for the welfare of your beloved 
country. 

* 

Georg. V. Truszcynski 
Hon. Consul for Malta 
in Cologne, Germany 

* * 

On the occasion of the National Day 
l have tlze honour to extend to Your 
Exce!lency my most cordial felicita­
tions together with best wishes of suc­
cess and prosperity for the people of 
Malta. 

* 

Amir Abbas Hoveyda 
Prime Minister of Iran 

* * 

On the occasion of the anniversary 
of the National Day of Malta I have 
great pleasure in extending to Your 
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Tiegnek tislijiet sincieri u l-anjar xew­
qat f'isem il-poplu ta' l-Emirati Gnarab 
Magnquda, il-Gvern u tiegni nnif si. 
Anna nixtiequ lill-Eccellenza Tiegnek 
l-anjar xewqat gnall-benesseri kontinwu 
tiegliek u gnall-prosperita tal-poplu 
amikevoli ta' Malta. 

Zayed Bin Sultan Al Nahayan 
President ta' l-Emirati Gnarab 

Magnquda 

* * * 

Fl-okkaZjoni tal-fum Nazzjonali ta' 
Malta jekk jogngbok, Eccellenza, accet­
ta l-kongratulazzjonijiet kordjali u 
l-anjar xewqat tiegni gliall-benesseri 
personali tiegnek u gnall-kuntentizza u 
prosperita tal-poplu ta' Malta. 

Margrethe R. 
Danimarka 

* * * 

Huwa pjacir kbir tiegni li nibgnat li­
lek u lill-poplu ta' Malta l-kongratulaz­
zjonijiet personali tiegni u l-anjar xew­
qat tal-poplu Amerikan filwaqt li qegn­
din tosservaw il-fum Nazzjonali ta' 
Malta. 

Gerald R. Ford 
President ta' 

l-lstati Uniti ta' l-Amerika 

* * * 

ll-Gvern u l-poplu tar-Repubblika ta' 
Singapore jingnaqdu miegnu biex nib­
gnat · il-felicitazzjonijiet sincieri taghna 
lill-Eccellenza Tieghek u lill-poplu ta' 
Malta fl-anniversarju tal-fum Nazzjo­
nali tagnkom. Accetta wkoll l-anjar 
xewqat tieghi ghall-benesseri personali 
tieghek u ghall-progress u l-prosperita 
kontinwi ta' Malta. 

Dr Benjamin Henry Sheares 
President tar-Repubblika ta' 

Singapore 
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Excellency sincere greetings and best 
wishes in the name of the people of the 
United Arab Emirates, the Gov.ern­
ment and myself. We wish Your Excel­
lency best wishes for your personal 
well-being and continued progress '.and 
prosperity for the friendly people of 
Malta. 

Zayed Bin Sultan Ali N ahayan 
President of the 

United Arab Emirates 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta please accept, Your Excellen­
cy, my cordial congratulations and best 
wishes for your personal well-being and 
for the happiness and prosperity of the 
people of Malta. 

Margrethe R. 
Denmark 

* * * 

I am very pleased to convey to you 
and to the people of Malta my personal 
congratulations and the warm best 
wishes of the American people as you 
observe Malta's National Day. 

Gerald R. Ford 
President of the United States 

of America 

* * * 

The Government and people of the 
Republic of Singapore join me in send­
ing our warm felicitations to Your 
Excellency and to the people of Malta 
on the anniversary of your National 
Da_y. Accept also my best wishes for 
your per,sonal well-being and for the 
continued progress and prosperity of 
Malta. 

Dr Benjamin Henry Sheares 
President of the 

Republic of Singapore 
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ll-Gvern u l-poplu ta' l-Indja jingnaq­
du miegni biex nibgnat lill-Eccellenza 
Tieg1iek, lill-Gvern u l-poplu ta' Malta, 
il-f elicitazzjonijiet u t-tislijiet sincieri 
tagnna fl-a.nniversarju tal-Jum N azzjo­
nali tagnkom. Jekk jogngbok accetta 
wkoll l-anjar xewqat tiegni ghall-gid 
persona!i ta' l-Eccellenza Tiegnek u 
gnal!-progress akbar tal-poplu ta' Malta. 

Fakhruddin Ali Ahmed 
President ta' l-Indja 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta nixtieq inwassal lill-Eccellenza 
Tiegnek il-kongratulazzjonijiet sineieri 
u l-anjar xewqat tiegni gnall-kuntentiz­
za personali tiegnek u gnall-gid tal-pop­
lu ta' Malta. 

Fahri S. Koruturk 
President tar-Repubblika 

tat-Turkija 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta gnandi l-pjaCir li nwassallek f' 
isem il-povlu Pollakk tal-Kunsill ta' l­
Istat u -tiegni nnifsi, 'kongratulazzjoni­
jiet sincieri u l-anjar xewqat gnall-kun­
tentizza personali tiegnek u prosperita 
gnall-poplu ta' Malta. 

Henryk Jablonski 
Chairman tal-Kunsill ta' l-Istat 

tar-Repubblika tal-Poplu Pollakk 

* * * 

Jekk jogngbok accetta x-xewqat taj­
ba u sincieri tal-poplu ta' Iirael kif 
ukoll tiegni f l-okkazjoni ta' fern tal­
Jum Nazzjonali ta' Malta. 

* 

Ephraim Katzir 
President ta' lirael 

* * 

Fl-okkazjoni tal-.Jum Nazzjonali ta' 
Malta, il-poplu u l-Gvern tar-Repubbli­
ka Demokratika tal-Vjetnam, kif ukoll 
jien nixtiequ nwasslu lill-Eccellenza 
Tiegnek, lill-Gvern u l-poplu ta' Malta 

The Government and people of India 
join me to send to Your Excellency, the 
Government and people of Malta, our 
felicitations and sincere greetings on 
ihe anniversary of your National Day. 
Please also accept my best wishes for 
Y o:n~ Excellency's personal welfare and 
(or the .further progress of the people 
of Malta. 

* 

Fakhruddin Ali Ahmed 
President of India 

* * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I wish to extend to Your 
Excellency my sincere congratulations 
and my best wishes for your personal 
happiness and for the welfare of the 
people of Malta. 

* 

Fahri S. Koruturk 
President of the 

Republic of Turkey 

* * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I am glad to convey to you 
on behalf of the Polish people, the 
Council of State and myself, sincere 
congratulations and best wishes for 
your personal happiness and prosperity 
for the people of Malta. 

Henryk Jablonski 
Chairman of the Council o.f State 
of the Polish People's Republic 

* * * 

Please accept the sincere good 
wishes of the people of Israel as well 
as my own on the happy occasion of 
Malta's National Day. 

* * 

Ephraim Katzir 
President of Israel 

* 

On the occasion of the National Day 
of Malta, the people and Government 
;of the Democratic Republic of Vietnam, 
and I would like to convey to Your 
Excellency, the Government and people 
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kongratulazzjonijiet sinCieri. Nawgura 
li l-tzbiberija bejn iz-zewg pajjizi jiivi­
luppaw f'kull gurnata li tgfiaddi. 

T onducthang 
President tar-Repubblika Demokratika 

tal-Vjetnam 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali jie­

na nibgfiat lill-Eccellenza Tiegtzek l­
afiiar xewqat "ti1egtzi gnall-kuntentizza 
u l-prosperita tal-poplu ta' Malta. 

Juliana R. 
Regina ta' l-Olanda 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta jiena nibgfiat lill-Eccellenza Tie­
gtzek il-kongratulazzjonijiet sincieri tie­
gni. Nienu din l-opportunita biex in­
'wassal lill·Eccellenza Tiegnek l-anjar 
xewqat tiegni gnall-benesseri personali 
tiegnek kif ukoll gnall-gejjieni hieni 
tal-poplu ta' Malta. 

Rudolf Kirchschaleger 
President Federali tar-Repubblika 

ta' l-Awstrija 

* * * 

Ed:ellenza, jekk jogngbok accetta fl­
okkazjoni tal-Jwn Nazzjonali ta' Malta 
l-kongratulazzjonijiet kordjali tiegni kif 
ulcoll l-anjar xewqat ta' prosperita u 
gid gnal pajjizek. 

Dr Lubomir Strougal 
Agent President tar-Repubblika 

Socjalista tac-Celwslovakkja 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali jekk 

jogngbok accetta t-tislijiet l-aktar sin­
Cieri tiegni nnif si u tal-Gran Magisteru 
gliall-kuntentizza personali ta' l-Eccel­
lenza Tiegnek u gnall-prosperita tal­
poplu ta' Malta. 

Fra Angelo de Mojana 
Granmastru ta' l-Ordni 

t'Malta 
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of Malta warm congratulations. May 
the friendshiv between the two coun­
tries. develop -with every passing day. 

Tonducthang 
President of the Democratic 

Republic of Vietnam 

* * 

On the occasion of the National Day 
I send Your Excellency my very best 
wishes. for happiness and prosperity of 
the people of Malta. 

Juliana R. 
Queen of the Netherlands 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I transmit to Your Excellency 
my sincere congratulations. I take this 
opportunity to extend to Your Excel­
lency my best wishes for your personal 
U'?ll-being as well as for a happy future 
of the people of Malta. 

Rudolf Kirchschaleger 
Federal President of the 

Republic of Austria 

* * * 

Excellency, please accept on the 
occasion of the National Day of Malta 
my cordial congratulations as well as 
the best wishes of prosperity and wel­
fare for your country. 

Dr Lubomir Strougal 
Acting President of the 

Czechoslovak Socialist Republic 

* * * 
On the occasion of the National Day 

please accept my own and the Grand 
Magistry warmest greetings for Your 
Excellency's personal happiness and for 
the prosperity of the people of Malta. 

Fra Angelo de Mojana 
Grandmaster of the Order in Malta 
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Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali jiena 
nibgnat ix~xewqat l-aktar sincieri lilek 
u lill-poplu ta' Malta. 

Carine Faber 
Konslu Onorarju gnal Malta 

f' Lussemburgu 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-fum Nazzjonali ta' 

Malta jiena nwassal lill-Eccellenza 
Tiegnek il-kongratulazzjonijiet sinCieri 
u l-anjar xewqat tiegni gnall-prosperita 
ta' Malta. 

Carl Gustaf R. 
Re ta' l-Isvezja 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 

Malta jiena nixtieq inwassal lill-Eccel­
lenza Tiegnek f'isem il-Poplu tar­
Rumanija u f'ismi l-kongratulazzjoni­
jiet sincieri u l-anjar xewqat gnall-pros­
perita u l-kuntentizza tal-poplu Malti. 

Ninsab fiducjuz illi r-relazzjonijiet ta' 
libiberija befn iz-zewg pajjizi tagnna 
jkomplu jizviluppaw gnall-gid tal-popl'i 
tar-Rumanija u ta' Malta, gnall-kawza 
tal-paci u komprensjoni fl-Ewropa u 
mad-dinja kollha. 

Nicolae Ceausescu 
President tar-Repubblika Socjalista 

tar-Rumanija 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 

Malta huwa bi pjaCir illi nibgnat lill­
Eccellenza Tiegnek, f'isem il-popli tar­
Repubblika Federali Socjalista tal­
f ugoslavja u f'ismi, il-kongratulazzjoni­
jiet mill-qalb u x-xewqat sinCieri tagnna 
gnall-benesseri tal-poplu ta' Malta u 
gnall-kuntentizza personali tiegnek. 
Ninsab fiducjuz illi r-relazzjonijiet ta' 
nbiberiia bejn iz-zewg pajjizi tagnna 
jlwmvlu jiiviluppaw fl-interess tagnna 
t-tnejn u gnall-gid tal-komprensjoni 
internazzjonali u pad fid-Dinja. 

J osip Broz Tito 
President tal-Jugoslavja 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Maita 

On the occasion of National Day I 
present my sincerest wishes to yourself 
and to the people of Malta. 

* 

Carine Faber 
Hon. Consul for Malta 

in Luxembourg 

* * 
On the occasion of the National Day 

of Malta I extend to Your Excellency 
my sincere congratulations and best 
wishes for the prosperity of Malta. 

* * 

Carl Gustaf R. 
King of Sweden 

* 
On the occasion of Malta's National 

Dm1 I would like to extend to Your 
Excellency on behalf of the Romanian 
People and on my own behalf warm 
congratulations and best wishes for the 
prosperity and happiness of the 
Maltese people. 

I am confident that the friendly re­
lations between our two countries will 
further develop for the benefit of the 
Romanian and Maltese peoples, for the 
cause of veace and understanding in 
Europe and throughout the world. 

Nicolae Ceausescu 
President of the Socialist 

Republic of Romania. 

* * * 
On the occasion of the National Day 

of Malta it is with pleasure that I con­
vey to Your Excellency, on behalf of 
the peoples of the Socialist Federal Re­
public of Yugoslavia and in my own 
name, our heartfelt congratulations and 
sincere wishes for the well-being of the 
people of Malta and for your personal 
happiness. I am confident that the 
friendly relations between our tw_o 
countries will continue to develop m 
our mutual interest and to the benefit 
of international understanding and 
peace in the world. 

f osip Broz Tito 
President of Yugoslavia 
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Fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali jekk 
jogngbok, Sur Gvernatur-Generali, 
ar.Y·etto felicitazzjonijiet u xewqat tajba 
g}i-:ts-su:':cessi 11 l-benesseri tal-poplu 
iVIalti. 

* 

N. Podgorny 
President ta' l-U.S.S.R. 

* * 

Fl-okkaijoni tassew sabina ta' l-anni­
versarju tal-furn 1'vazzjonali ta' Malta 
huwa pjacir kbir gnalija li nibgnatlek 
f'isem il··Gv'.?rn u l-poplu ta' l-Egittu u 
f'ismi kongratulazzfonijiet mill-qalb 
flimkien ma' l-anfar xewqat gnas-sanna 
personali u gnall-kuntentizza tiegnek u 
g}zall-progress z1 l-prosperita dejjem 
o.kbar tal-poplu ta' Malta. 

Mohammed Anwar El Sadat 
President tar-Repubblika Gnarbija 

ta' l-Egittu 

* * * 

Bil-/ ern kollu anna nwasslu x-xewqat 
ta7ba mim.lija talb lill-Eccellenza Tie­
gnek: fl-okkazjoni ta' fern tal-Jum Naz­
zjonali ta' Malta u filwaqt li nitolbu illi 
l-poplu manbub Malti kollu jgawdi 
l-grazzja ta' paci vera u kuntentizza 
minn qalbna ninvokaw fuqhom barka 
a ivina abbundanti. 

Paulus PP VI 

* * * 

Fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
l\/lalta, f'isem il-Gvern u l-poplu ta' 
Bangladesh u f'ismi jiena nibgnat lill­
Ecc:ellen.za Tiegnek il-felicitazzjonijiet 
l-alctar sin Cieri tagnna. J ekk jogngbok 
accetta l-anf ar xewqat tiegni gnas-sanna 
personali u l-kuntentizza tiegnek u 
gtlall-prosperita kontinwa tal-poplu ta' 
. f\.1alta. 

M uhammadullah 
President tar-Repubblika 

tal-Poplu ta' Bangladesh 
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On tlze occasion of the National Day 
please accept, Mr Governor-General, 
felicitations and good wishes for suc­
cesses and well-being of the Maltese 
people. 

N. Podgorny 
President of the U.S.S.R. 

* * * 

On the auspicious occasion of Malta's 
National Day anniversary it gives me 
great pleasure to send you on behalf of 
the Government and people of Egypt 
and myself heartfelt congratulations 
along with very best wishes for your 
personal good health and happiness 
and for the increasing progress and 
prosperity of the people of Malta. 

Mohammed Anwar El Sadat 
President of the Arab 

Republic of Egypt 

* * * 

We gladly extend our prayerful good 
wishes to Your Excellency on the 
happy occasion of Malta's National Day 
anc1 while pra:1ing that all the beloved 
Maltese peo:Jle may enjoy the grace of 
true peace and happiness we willingly 
invoke u1Jon them abundant divine 
blessings.-

Paulus PP VI 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta l, on behalf of the Govern­
ment and the people of Bangladesh 
and on my own behalf convey to Your 
Excellency our warmest felicitations. 
Kindly accept m~t best wishes for your 
personal health and happiness and for 
the continued prosperity of the people 
of Malta . 

Muhammadullah 
President of the People's 

Republic of Bangladesh 
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Fl-ckka±joni tal-Jum Nazzjonali tagn­
kom huwa pjaCir taglina li nibagntulek 
(isem ir-Repubblika Gnarbija Libjana 
i-kongratulazzjonijiet sincieri u l-anjar 
xewqat tagnna gtzal sanna ll kunten­
tizza u lill-poplu amikevoli ta' Malta 
kull progress u prosperita. 

Kunsill tal-Kmand Rivoluzzjonarju 
Repubblika Gliarbifa tal-Libja 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali 
gllandi l-pjacir nibgtzat f'isem il-poplu 
Ta!jan u {'isn1i l-anjar xewqat gnall­
prosperita ta1-poplu Malti u gnall­
benesseri ta' l-Ecc'ellenza Tiegnek. 

Giovanni Leone 
President tar-Repubblika 

ta' l-Italja 

* * * 

Huwa bi pjacir kbir gnalija li flim­
K n1 mal-poplu tar-Repubblika tal­
l('}) ea nib gnat il-felicitazzjoniiiet kor­
r! :ali u l-anfar xewqat tiegni lill-Eccel­
lenza Tie<J}zek u lill-vovlu ta' Malta 
f' din l-ak"Eazjoni tassell' sabina tal-Jum 
Nazzionali tagnkom. Anna sincera­
ment nittamau~ illi n-nazzjon tagnkom 
ikompli fil-progress lejn il-paCi u 
l-prosperita fis-snin li gefjin. 

Park Chung Hee 
President tar-Repubblika 

tal-Korea 

* * * 

Fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
A1alta f'isem il-1xmlu tal-Vfetnam, tal­
Kunsill Konsultativ tal-Gvern Rivoluz­
zfonarju Provi±oriu tar-Repubblika tal­
v:etnam t'Isfel u f'isimna nixtiequ nib· 
agntu lill-Eccellenza Tiegfiek, lill-Gvern 
u 1-poplu ta' Malta 1-lwngratulazzjoni­
iiet l-a.ktar sim':i(?ri. Ninsabu fernanin 
bir-rebfziet ta'-GvC'rn u tal-poplu Malti 
hie-r fikk0ns0lidaw l-indipendenza, bie;.. 
iar(/'unlu 1-:wiiiz prosperu u jiklr:ontrib 
wiv:u attivament gnall-moviment tal­
paiiizi rnlwY morbuta ma' onrajn kon­
tra 1-imperfali:imu, il-kolonializmu, in­
neo kolonjalizmu gfial indipendenza 

On the occasion of your National 
Day it gives us pleasure to convey to 
you in the name of the Libyan Arab 
Republic our sincere congratulations 
an-:l best wishes for fz,ood health and 
happiness and to the friendly people of 
Malta all progress and prosperity. 

Revolutionary Command Council 
Libyan Arab Republic 

* * * 

On the occasion of the Na1tional Day 
l have the pleasure to convey on behalf 
of the Italian people and myself best 
tcishes for the prosperity of the Maltese 
JJeople and well-being of Your Excel­
lency. 

Giovanni Leone 
President of the Republic of Italy 

* * * 

I take great pleasure in extending, 
joined by the people of the Republic 
of Korea, my cordial felicitations a!nd 
best wishes to Your Excellency and to 
the veople of Malta on this auspicious 
occasion of your National Day. We 
sincerely hope that your nation will 
continue to progress towards peace and 
prosperity in the years ahead. 

Park Chung Hee 
President of the Republic 

of Korea 

* * * 

On the occasion of Malta's National 
Day on behalf of the Vietnamese 
people, the Advisory Council of the 
Provisional Revolutionary Government 
of the Republic of South Vietnam and 
on our own behalf wish to convey to 
Your Excellency, the Government and 
lJeople of Afolta warmest congratula­
tions. Elated at victories by Malta Go­
vernment and people in consolidating 
independence, making country prospe­
roi.!s and actively contributing to non­
nligned countries movement against 
imperialism, colonialism, neo colonia­
lism for national independence, peace, 
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nazzjonali, paci, demokrazija u pro­
gress socjali. Nawgura illi r-relazzjoni­
jiet ta' nbiberiia bejn il-Kunsill Kon­
sultativ tal-Gvern Rivoluzzjonarju Pro­
viiorju tar-Repubblika tal-Vjetnam 
t'Isfel u tal-Gvern Malti jlwmplu jizvi­
luppaw. 

N guyenhuutho 
President tal-Presidium tal-Gvern 
Rivoluzzjonarju Proviiorju tar­

Repubblika tal-V jetnam t'lsf el 

* * * 

Fl-okkaZjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta huwa ta' sodisf azzjon b'mod 
partikulari gnalija li nibgnat lill-Eccel­
lenza Tiegnek f'ismi kif ukoll f'isem il­
Gvern u l-Poplu Tunezin il-lwngratu­
lazzjonijiet l-aktar sincieri tiegni. Jiena 
nfisser l-isban xewqat gnall-gid perso­
nali tiegnek, il-prosperita tal-poplu 
Malti u r-rabtiet mill-qrib ta' nbiberija 
u koperazzjoni bejn iz-zewg pajjizi 
tagnna. 

* 

Habib Bourguiba 
President tar-Repubblika 

Tunezina 

* * 

Nibgnat lill-Eccellenza Tiegnek 
fl-okkazjoni tal-fum Nazzjonali ta' 
Malta l-kongratulazzjonijiet sznczerz 
tiegni kif ukoll l-anjar xewqat tiegni 
gnalik u gnall-poplu Malti. 

Valery Giscard D'Estaing 
President tar-Repubblika 

ta' Franza 

* * * 

Fl-oklcaZjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta huwa l-pfaCir tiegni li nibgnatlek 
il-feliCitazzfonijiet sincieri u l-anjar xew­
qat tiegni gnall-benesseri tiegnek u 
gnall-prosperita tal-poplu Malti. 

Amor F ezzani 
Ambaxxatur tat-Tunezija gnal Malta 

democracy and social progress. May the 
friendly relations between the Advisory 
Council of the Provisional Revolution­
ary Government of the Republic of 
South Vietnam and the Maltese Go­
vermnent be further developed. 

N guyenhuutho 
President of the Presidium of 
the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic 

of South Vietnam 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta it is particularly agreeable to 
me to send to your Excellency in my 
own name as well as in the name of 
the Government and of the Tunisian 
peqple my warmest congratulations. 
I express the best wishes for your per­
sonal welfare, the prosperity of the 
Maltese people and the close ties of 
f1•iendship and cooperation between our 
two countries. 

Habib Bourguiba 
President of the Tunisian 

Republic 

* * * 

·I address to Your Excellency on the 
occasion of the National Day of Malta 
my sincere congratulations as well my 
best wishes for yourself and for the 
Maltese people. 

Valery Giscard d'Estaing 
President of the 

Republic of France 

* * * 

On the occasion of the NationalDay 
of Malta it is my pleasure to send you 
my warm felicitations and best wishes 
for your well-being and for the pros­
perity of the Maltese people. 

Amor F ezzani 
Ambassador of Tunisia for Malta 



Huwa bi pjacir illi nienu l-okkaijoni 
tal-Jum Nazzjonali ta' Malta biex nib­
gnat lill-Eccellenza Tiegnek kongratu­
lazzjonijiet mill-qalb tal-Kunsill Fede­
rali kif ukoll l-anjar xewqat gnall-gid 
tiegnek u gnall-prosperita tal-poplu Mal­
ti. 

Ernst Brugger 
President tal-Konf ederazzjoni 

Svizzera 

* * * 

IC-celebrazzjoni tal-Jum Nazzjonali 
tagntini l-okkazjoni pjacevoli li nibgnat 
lill-Eccellenza Tiegnek il-kongratulaz­
zjonijiet l-aktar mitl-qalb kif ukoll l-an­
jar xewqat tiegni gnall-gid personali tie­
gnek u gnall-prosperita tal-poplu ta' 
Malta. 

Jean 
Granduka ta' Lussemburgu 

* * * 

Fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali glor­
juz ta' . l-Istat ta' Malta ippermettili, 
f'isem il-poplu tal-Kambodja, tal-Front 
Nazzjonali Magnqud tiegnu, tal-Gvern 
tiegnu ta' l-Unjoni Nazzjonali u f'isirn­
na biex nibagntu l-kongratulazzjomjiet 
l-aktar mill-qalb u sincieri tagnna lill­
Eccellenza Tiegnek, lill-Gvern u lill-pop­
lu qalbieni Malti u biex infissru l-anjar 
xewqat gnall-gid personali tiegnek gnas­
success snin tal-missjoni patrijottika u 
nobbli tiegnek bnala [-Kap ta' l-Istat u 
l-Gvern ta' Malta. Anna nibagntu l-am­
mirazzjoni l-aktar prof onda tagnna 
gnas-successi tassew kbar li nkisbu mill­
popl u Malti, nutna, tant it-tmexxija 
gnaqlija u kapaci tal-mexxejja eminenti 
tie gnu fl-oqsma kollha ta' gnarfien Naz­
zjonali biex tissannan l-Indipendenza 
Nazzjonali. Anna nifirnu wkoll bil-prcs­
tigju gnoli ta' Malta fil-qasam internaz­
zjonali fast it-tielet dinja u l-familja kbi­
ra ta' pajjizi mhux marbutin ma' 
onrajn. Anna niendu din l-okkazjoni 
felici biex ingeddu lill-Eccellenza Tie­
gnek, lill-Gvern u lill-poplu qalbieni ta' 
Malta, l-assigurazzjoni tal-gratitudni 
profonda tagnna gnall-appogg snin 
mognti lill-glieda gusta tagnna gnal­
liberazzjoni nazzjonali, appogg f erm 
. prezzjuz, li jikkonsisti fl-gnartien uffic-

lGazzetta ta1-Gvern ta' Maha 

It is with pleasure that I take the 
occasion of the National Day of Malta 
to address to Your Excellency heartfelt 
congratulations of the Federal Council 
as well as the best wishes for your own 
welfare and the prosperity of the 
Maltese people. 

* 

Ernst Brugger 
President of the 

Swiss Confederation 

* * 

The celebration of the National Day 
gives me the pleasant occasion to 
present to Your Excellency my most 
heartfelt congratulations as well as the 
best wishes for your personal welfare 
and for the prosperity of the people of 
Malta. 

Jean 
Grandduc of Luxembourg 

* * * 

On the occasion of the glorious Na­
tional Day of the State of Malta may I 
be allowed, in the name of the Cambo­
dian people, of its United National 
Front, of its Government of National 
Union and in our own name to present 
our most hearty and warmest congra­
tulations to Your Excellency, to the 
Government and to the valiant Maltese 
people and to express the best wishes 
for your personal welfare for the com­
plete success of your noble patriotic 
mission as the Head of the State and 
the Government of Malta. We convey 
our deepest admiration towards the 
outstanding successes achieved by the 
Maltese people, our brethren, under 
the wise and discerning direction of its 
eminent leaders in all the spheres of 
National recognition for the consolida­
tion of the National Independence. We 
also rejoice at the high prestige of 
Malta in the international field amongst 
the third world and the large family of 
non-aligned. We take this happy occa­
sion to renew to Your Excellency, to 
the Government and to the valiant 
Maltese people, the assurance of our 
deep gratitude for the solid support 
given to our just fight for national libe-
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jali tal·Gvern tagnna u gnall-appof!,1; 
nobbli mognti lill-kawza gusta tagnna 
ta' l-Organizzazzjonijiet tal-Gnus Magn­
quda - l-ognla kosiderazzjoni u frater­
na. 

Norodom Sihanouk 
Kap ta' l-Istat tar-Renju tal­
Kambojda u President tal­
Front Nazzjonali Magnqud 
tal-Pennouth tal-Kambodja, 
President tal-Bureau Politiku 
tal-Kumitat Centrali Lal-Front 
N azzjonali Magnqud tal­
Kambodja u Prim Ministru 
tal-Gvern lrjali ta' l-Unjoni 

Nazzjonali tal-Kambodja. 

* * * 

Fl-okkazjoni tassew sabina tal-Jum 
Nazzjonali ta' Malta nibgnat ix-xewqat 
l-aktar kordjali u sineieri tiegni lill-po­
plu Malti gnall-ksib ta' success fil-paci 
u fil-progress. 

Dr Sebastiano Cossu 
Konslu Generali Onormju gnal 

Malta f'Turin 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

[Nru. 631] 

MESSAGGI LILL·ONOR. PR3M 
MINISTRU FL-OKKAZ'JONI 
TAL-FESTI NAZZJONALI 

F'isem il-Gvern u l-poplu tal-Pakistan 
u f'ismi nibgnat il-felieitazzjonijiet l-ak­
tar sincieri tagnna lill-Eccellenza Tie­
gnek u l-poplu ta' Malta fl-okkazjoni ta' 
fern tal-Jum Nazzjonali tagnkom. 

Eccellenza, accetta l-assigurazzjoni­
jiet ta' l-ogtzla konsiderazzjoni tiegni. 

Zulfikar Ali Bhutto 
Prim Ministru tal-Pakistan 
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ration, a very precious support, which 
consists in the official recognition of 
our Government and in the noble sup­
port given to our just cause of the 
United Nations Organisations - high­
est and fraternal consideration. 

N orodom Sihanouk 
Head of State of the Kingdom 
of Cambodia and President of 
the United National Front of 
Cambodia Pennouth, Presi­
dent of the Political Bureau of 
the Central Committee of the 
United National Front of Cam­
bodia and Prime Minister of the 
Royal Government of National 

Union of Cambodia 

* * * 

On the auspicious occasion of 
Malta's National Day I send my most 
cordial and sincere best wishes to the 
Maltese people for the attainment of 
success in peace and progress. 

Dr Sebastiano Cossu 
Hon. Consul General 

for Malta in Turin 

20th Septem'ber, 1974. 

[No. 631] 

MESSAGES TO THE 
HON. PRIME MINISTER 

ON THE OCCASION OF THE 
NATIONAL FESTIVITIES 

On behalf of the Government and 
people of Pakistan and on my own be­
half I extend our warmest felicitations 
to Your Excellency and the people of 
Malta on the happy occasion of your 
National Day. 

Accept, Excellency, the assurances of 
my highest consideration. 

Zulfikar Ali Bhutto 
Prime Minister of Pakistan 
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Fl-okkaZjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Pajjizek jekk jogngbok, Eccellenza, ac­
eetta l-kongratulazzjonijiet kordjali u 
xewqat l-aktar sincieri gnal kuntentizza. 

George Macovescu 
Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

tar-Repubblika Socjalista 
tar-Rumanija 

* * * 
Fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali ta' 

Malta l-Gvern tar-Repubblika tal-Poplu 
Ungerii jingnaqad miegfii biex nibgnat­
lek. ix-xewqat tajba u sinciera tiegni. 
Nixtieqlek sanna u nafna successi fl-at­
tivita tiegnek gnall-gid u l-prosperita 
tal-poplu tiegnek. 

Jena Fack 
Chairman tal-Kunsill tal-Ministri 
tar-Repubblika tal-Poplu Ungeriz 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 

Malta jekk jogngbok accetta l-kongra­
tulazzjonijiet l-aktar sinCieri u l-isban 
xewqat tiegni gnall-kuntentizza u l­
prosperita tal-poplu Malti. 

John M. Louisides 
Konslu Onorarju gnal Malta 

f'Cipru 

* * * 

ll-Jum Nazzjonali ta' Malta joffrili l­
opportunita sabina li nibgnatlek il-kon­
gratulazzjonijiet sincieri flimkien ma' l­
isban xewqat tiegni gnall-kuntentizza u 
l-gid tal-poplu Malti. 

Manea Manescu 
Prim Ministru tal-Gvern 
tar-Repubblika Socjalista 

tar-Rumani ja 

* * * 

Gnandi l~pjacir li nibgnat lill~Eccel­
lenza Tiegnek kongratulazzjonijiet sin­
Cieri fl-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta. Nienu din l-opportunita biex nib­
gnat l-isban xewqat lill~Eccellenza Tie­
ghek personalment u gnall-prosperita 
lwntinwa tal-poplu ta' Malta. · · 

'Saad Alabullah Alsabah 
Agent Prim Ministru ta' l-lstat 

ta' Kuwait 

tdazzetta tai-Gvern ta' Malta 

On the occasion of your Country's 
National Day please accept Your Excel­
lency cordial congratulations and warm­
est wishes for happiness. 

George Macovescu 
Minister for Foreign Affairs 
of the Socialist Republic of 

Romania 

* * * 
On the occasion of the National Day 

of Malta the Government of the Hun­
garian People's Republic joins me in ex­
teniiing to you my sincere good wishes. 
I wish you good health and many suc­
cesses in your activity serving the good 
and prosperity of your people. 

Jena Fack 
Chairman of the Council of 
Ministers of the Hungarian 

People's Republic 

* * * 
On the occasion of National Day of 

Malta please accept my sincerest con­
gratulations and best wishes for happi­
ness and prosperity of Maltese people. 

John M. Lousides 
Hon. Consul for Malta m 

Cypr4s 

* * * 
Malta's National Day offers me the 

pleasant opportunity of extending to 
you sincere congratulations accompan­
ied by my best wishes for the happiness 
and welfare of the Maltese people. 

Manea Manescu 
Prime Minister of the 

Government of the Socialist 
Republic of Romania 

* * * 

I have pleasure in extending to Your 
Excellency sincere congratulations on 
the occasion of the National Day of 
Malta. I take this opportunity to send 
best wishes to Your Excellency perso­
nally and for the continued prosperity 
of the people of Malta. 

Saad Alabullah Alsabah 
Acting Prime Minister of 

. the State of Kuwait 
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Fl-okkaijoni taHum Nazzjonali ta' 
Malta nwassal f'isem il-Poplu ta' Cipru, 
tal-Gvern tiegni u f'ismi kongratulazzjo­
nijiet l-aktar mill-qalb u xewqat l-aktar 
sinCieri gnall-kuntentizza personali tie­
gnek u gnall-progress u l-prosperita tal­
poplu amikevoli ta' Malta. 

Glaf cos Clerides 
President tar-Repubblika ta' Cipru 

* * * 

Fl-okkaijoni tal-fum Nazzjonali ta' 
Malta nib gnat kongratulazzjonijiet u tis­
lijiet mill-qalb lill-Eccellenza Tiegfiek u 
l-Poplu Malti. Il-poplu Korean jifrafi bil­
qalb gnas-success li kiseb il-poplu Malti 
tant it-tmexxija ta' l-Eccellenza Tiegfiek 
fil-glieda biex tinfioloq fiajja gdida; Kon­
vint illi r-relazzjonijiet ta' 1ibiberija u 
ta' koperazzjoni li jeiistu bejn ii-iewg 
pajjiii tagnna. jkomplu jissafifiu u jiivi­
l uppaw fil-gejjieni, niefiu din l-opportu­
nita biex sincerament nixtieq lill-Eccel­
lenza Tiegfiek successi ofira fix-xogfiol 
responsabbli tiegfiek. 

Kim II 
Prim Ministru tal-Kunsill ta' 

Amministrazzjoni tar-Repubblika 
tal-Poplu Demokratiku 

tal-Korea 

* * 

L-okkaijoni tal-Jum Nazzjonali tagfi­
tini l-pjaCir kbir li nwassal lill-Eccellen­
za Tiegfiek il-felicitazzjonijiet sincieri 
tiegni f limkien ma' l-isban xewqat g1ias­
san1ia kontinwa tiegnek kif ukoll gfiall~ 
prosperita ta' Malta. 

* 

Amir Abbas Hoveyda 
Prim Ministru ta' l-lran 

* 

Fl-okkaijoni ta' l-anniversarju tal­
Jum Nazzjonali g'/iandi l-pjacir kbir li 
nwassal lill-Eccellenza Tiegfiek il-f elici­
tazzjonijiet l-aktar sincieri tiegfii flim­
lden ma' l-isbafi xewqat g1ias-sa1i1ia kon­
tinwa tiegfiek kif ukoll gfiall-prosperita 
tal-poplu ta' Malta. 

Abbas Ali Khalatbary 
Ministru ta' l-Aff arijiet Barranin 

ta' l-Iran 
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On the occasion of the National Day 
of Meil ta I convey on behalf of the Peo­
ple of Cyprus, my Government and my­
self heartiest. congratulations and warm­
est wishes for your personal happiness 
and the progress and prosperity of the 
friendly people of Malta. 

Glafcos Clerides 
President oftheRepublic of 

Cyprus 

* * * 

On the occasion of National Day of 
Malta I send warm congratulations and 
greetings to Your Excellency and Mal­
tese people, Korean people heartily re­
joice over successes attained. by Mal­
tese people under your Excellency's 
leadership in struggli:! for creation of 
new life. Convinced that friendly and 
cooperative relations formed between 
our two countries will further strength­
en and develop in future, I take this 
opportunity to sincerely wish Your Ex­
cellency fresh successes in your respon­
sible work. 

Kim Il 
Premier Administration· 

Council 
Democratic People's Republic 

of Korea 

* 

The occasion of the National Day 
gives me great pleasure to :eonvey to 
Your Excellency my sincere f elicita­
tions together with best wishes for· · 
your continued good health 1as well as 
for the prosperity of the people of 
Malta. 

Amir Abbas Hoveyda 
Prime Miinster of Iran 

On the occasion.of. the !anniversary of 
the National Da:y !have great pleasure 
to convey to Your Excellency my mosJ 
sincere felicitations together with best 
wishes fpr ypur continued. good health 
as well :as for the prosperity of the peo­
ple of Malta. 

Abbas Ali. Khalatbary 
Minister of Foreign Affairs 

of Iran 
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ll~omunita Maltija ta' San Francisco 
tingnaqad magnkom fic-celebrazzjoni 
ta' /um Malta. 

* * 

Charles Vassallo 
Vici-Konslu U.S.A. 

* 

Kongratulazzjonijiet sincieri gnall­
Jum Nazzjonali ta' Malta. 

Edmond Y azbeck 
Konslu ta' Malta fi Tripoli 

Lebanon 

* * * 

Fl-okkazjoni ta' /um il-Festa Nazzjo­
nali nibgnat ix-xewqat l-aktar sincieri 
tiegni lilek u lill-Gvern ta' Mal:ta. 

Carine Faber 
Konslu Onorarju gnal Malta 

f' Lussemburgu 

... . 
Jekk jogngbok accetta x-xewqat u l­

kongratulazzjonijiet sinCieri tiegni fl­
okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' Malta. 

Datt. Alfred Klima 
Konslu Onorarju fi Vjenna 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta, jekk jogngbok accetta Eccellen­
za, il-kongratulazzjonijiet sinCieri u x­
xewqat mill-qalb tiegni. 

Milos Minis 
Vici-President tal-Kunsill 

Esekutiv Federali 
tal-Jugoslavja 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 
Malta nilqa' l-opportunita biex nibgnat 
lill-Eccellenza Tiegnek il-kongratulaz­
zjonijiet sinCieri u x-xewqat tajba u kor­
djali tiegni gnall-kuntentizza ta' pajji­
zek. 

Y itzhak Rabin 
Prim Ministru ta' !Zrael 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

San Francisco Maltese Community 
joins you in celebrating Malta Day. 

* * 

Charles Vassallo 
Vice-Consul U.S.A. 

* 

Sincere congratulations for the Na­
tional Day of Malta. 

Edmond Y azbeck 
Consul of Md:lta in Tripoli 

Lebanon 

* * * 

On the occasion of the National 
Feast Day present my sincerest wishes 
to yoursell and the Government of 
Malta. 

Carine Faber 
Hon. Consul for Malta m 

Luxembourg 

* * * 

Please 'accept my .sincere wishes and 
congratulations on occasion of Malta's 
National Day. 

* 

Dr Alfred Klima 
Hon. Consul in Vienna 

* * 

On the occasion of the National Day 
of Malta, please accept Excellency, my 
sincere congratulations and heartfelt 
wishes. 

Milos Minis 
Vice-President of the Federal 

Executive Council of 
Yugoslavia 

* * * 

On the occasion of the National Day 
of Malta I welcome the opportunity to 
send to Your Excellency my sincere 
congratulations and cordial good wishes 
for the happiness of your country. 

Y itzhak Rabin 
Prime Minister of Isreal 
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Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali jekk 
jogngbok accetta il-nsibijiet dejjem fidi­
li tiegni flimkien ma' l-isban xewqat 
gnall-gejjieni ta' Malta. 

Gabriele Pasquinelli 
Konslu Onorarju gnal Malta 

f'Firenze 

* * * 

Il-Gvern u l-poplu tal-Jamaica jingnaq­
du miegni biex nibgnat ix-xewqat sbien 
u sincieri u kongratulazzjonijiet mill­
qalb fl-okkazjoni ta' l-anniversarju tal­
Jum Nazzjonali tagnkom. 

Hija t-tama ferventi tagnna illi r-re­
lazzjonijiet kordjali li jezistu bejn iz­
zewg pajjizi tagnna jkomplu jissannu 
fis-snin li gejjin. 

Michael Manley 
Prim Ministru tal-famaica 

* * * 

J ekk jogngbok accetta l-kongratulaz­
zjonijiet l-aktar mill-qalb u l-isban xew­
qat tagnna fl-okkaZjoni tal-Festa Naz­
zjonali tagnkom. 

Otto Techau 
Konslu Onorarju gnal Malta 

fi Bremen 

·$ *. * 

Fl-okkazjoni ta' festa tac-celebrazzjo­
ni ta' fern tal-Jum Nazzjonali mill-Pop­
lu ta' Malta, nixtieq infisser kongratu­
lazzjonijiet lill-Eccellenza Tiegnek u 
lill-Gvern u l-poplu ta' Malta, f'isem il­
Gvern u l-poplu tar-Repubblika tal-Pop­
lu tac-Cina. 

N awgura li pajjizek ikompli jikseb 
zvilupp akbar, u benesseri gnall-poplu 
tiegnu. Nawgura li r-rabtiet ta' nbiberi­
ja bejn ic-cina u Malta u z-zewg popli 
jkomplu dejjem jizviluppaw. 

Chou En-Lai 
Prim Ministru tal-Kunsill ta' 

l-Istat tar-Repubblika 
tal-Poplu tac-Cina 
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On the occasion of National Day 
please accept my ever faithful thoughts 
together with all best wishes for the 
future of Malta. 

Gabriele Pasquinelli 
Hon. Consul for Malta in 

Florence 

* * * 

The Government and people of fa­
maica join me in extending sincere good 
wishes and hearty congratulations on 
the occasion of the anniversary of your 
National Day. 

It is our fervent hope that the cor­
dial relations which .exist between our 
two countries will be. further strength­
ened in the years ahead. 

Michael Manley 
Prime Minister of Jamaica 

* * * 

Please. accept our heartiest congratu­
lations and best wishes on the occasion 
of your National Holiday. 

Otto Techau 
Hon. Consul for Malta in 

Bremen 

.* * * 

On the festive oc~asion of the. J~Yous 
celebration of the National Day by the 
people of Malta, I wish to express con­
gratulations to Your Excellency and the 
Government 1and people of Malta, on 
behalf of the Government and people 
of the People's Republic of China. 

May your country achieve still great­
er development, and her people well-be­
ing. May the ties of friendship between 
China and Malta and the two peoples 
develop steadily. 

Chou En-Lai 
Premier of the State Council 
of the People's Republic of 

China 
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Fl·okkaZjoni tal-Jum Nazzjonali 
f'isem il-Gvern tar-Repubblika Popola­
ri ta' l-Albanija u f'ismi nibgnatlek ix­
xewqat sinCieri gnall-gid tal-poplu ta' 
Malta. 

Mehmet Shehu 
President tal-Kunsill tal-Ministri 

tar-Repubblika Popolari ta' 
ta' l-Albanija 

* * 
Fl-okkazioni tal-Jum Nazzjonali nit­

lob lill-Eccellenza Tiegnek biex taccetta 
l-kongratulazzjoniiiet sincieri u l-isban 
xewqat tiegni gnall-benesseri, ,f!,id u suc­
cess tiegnek, konsiderazzjonijiet gnolfa. 

Ismail Fahmy 
Ministru ta' l-Aff ariiiet Barran in 

tar-Repubblika Gnarbija ta' 
l-Egittu 

Fl-okkaZjoni tal-Jum Nazzionali Glor­
juz ta' l-Istat ta' Malta ipver­
mettulna f'isem il-poplu tal-Kambodia, 
tal-Front Nazzjonali Maenqud tal­
Gvern tiegnu ta' l-Unioni Nazzfonali u 
f'isimna biex nibaf!litu l-kongratulaz­
zjonijiet l-aktar mill-qalb u sinCieri 
tagnna lill-Eccellenzi Taf!}ilwm, lill­
Gvern u lill-povlu aalbieni ta' Mol­
ta u biex nesprimu l-isban xewqat gnall­
gid tiegnek stess, gnas-success snin tal­
missioni patriiottika nobbli tieenek 
bnala kav -ta' l-Istat u tal-Gvern Malti. 
Anna nfissru l-ammirazzioni l-aktar vro­
fonda tagnna gnas-successi tassew kbar 
li nkisbu mill-povlu Malti, nutna, tafit 
it-tmexxiia gnaqliia u kavaci tal-mex­
xefja eminenti tiegnu fl-oasma koll­
ha tar-rikostruzzfoni Nazzjonali biex 
tissannan l-Indivendenza Nazzjonali. 
Anna nifirnu wkoll bil-prestigfu gnoli 
ta' Malta fil-livell internazzfonali f ost 
iHielet dinia u l-familia kbira ta' paiiizi 
mhux marbutin ma' onrajn. Anna nien­
du din l-okkazioni f elici bi ex inf!,eddu 
lill-Eccellenzi Tagnkom, lill-Gvern u 
lill-poplu qalbieni ta' Malta, l-assiguraz­
zjoni tal-gratitudni l-aktar prof onda 
tagnna gnall-appof!,g snin mognti lill­
glieda gusta tagnna gnal-Liberazzjoni 
Nazzionali, appof!.g ferm prezziuz, li 
jikkonsisti fl-gnarfien ufficjali tal-Gvern 
tagnna u gnall-appogg nobbli mogfiti 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

On the occasion of your National Day 
in the name of the Government of the 
Popular Republic of Albania and in my 
own name I send you the sincere wishes 
for the welfare of the people of Malta. 

Mehmet Shehu 
President of the Council of 

Ministers of the Popular 
Republic of Albania 

* * * 

On the occasion of the National Day 
I ask Your Excellency to accept my sin­
cere congratulations and best wishes 
for your well-being, welfare and suc­
cess, high consideration. 

Ismail Fahmy 
Foreign Minister of the 
Arab Republic of Egypt 

* * * 

On the occasion of the Glorious Na­
tional Day of the State of Malta may 
we be allowed in the name of the Cam­
bodian people, of its National United 
Front of its Government of National 
Union and in our own names to pre­
sent our most heartfelt and warmest 
congratulations to Your Excellencies, 
to the Government and to the brave 
Maltese people and to express the best 
wishes for your own welfare for the 
complete success of your noble patrio­
tic mission as the head of the State 
and of the Maltese Government. We 
express our deepest admiration towards 
the outstanding successes achieved by 
the Maltese peovle, our brethren, under 
the wise and discerning direction of its 
eminent leaders in all the spheres 
of National reconstruction to con­
solidate National Independence. We 
rejoice also at the high prestige 
of Malta in the international level 
amongst the third world and the large 
family of non-aligned. We take this hap­
Pl! occasion to renew to Your Excellen­
cies, to the Government and to the 
brave Maltese people the assurance of 
our deepest gratitude for the solid sup­
port given to our just struggle for Na­
tional Liberation, veru precious sup· 
port which consists in the official recog­
nition of our Government and in the 
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lill-kawia gusta taghna quddiem l-Or­
ganizzazzjonijiet tal-Gnus Maghquda­
l-ognla konsiderazzjoni u fraterna. 

N orodom Sihanouk 
Kap ta' l-lstat tar-Renju 
tal-Kambodja u President 

tal-Front Nazzjonali Magnqud 
tal-Pennouth tal-Kambodja, 

President tal-Bureau Politiku 
tal-Kumitat Centrali tal-Front 

Nazzjonali Magnqud 
tal-Kambodja u Prim Ministru 
tal-Gvern lrjali ta' l-Unjoni 

N azzjonali tal-Kambodja 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-fum Nazzjonali hu­
wa bi pjaCir kbir gnalija li nibgnat lill­
Eccellenza Tiegnek f'isem il-poplu Le­
baniz kif ukoll f'ismi l-anjar xewqat 
gnall-gid tiegnek u gnall-prosperita tal­
poplu nabib Malti. 

Sleiman Frangie 
President tar-Repubblika 

tal-Lebanon 

Fl-okkazjoni ta' l-Anniversarju tal­
f um Nazzjonali ta' l-lstat ta' Malta nib­
gnatlek u lill-poplu Malti l-anjar xew­
qat tal-Kunsill tal-Ministri u tal-poplu 
tar-Repubblika Demokratika Germa­
niza. 

Horst Sindermann 
Chairman tal-Kunsill Ministerjali 

tar-Repubblika Demokratika 
Germaniza 

* * * 

Fl-okkazjoni tal-fum Nazzjonali ta' 
Malta huwa l-pjacir kbir tiegni li nib­
gnat lill-Eccellenza Tiegnek il-kongratu­
lazzjonijiet l-aktar sinCieri u l-isban 
xewqat tiegni gnall-benesseri u l-pros­
perita tiegnek. 

Habib Chatty 
Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

tar-Repubblika Tunezina 
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noble support given to our just cause 
in front of the United Nations organisa­
tions - highest and fraternal conside­
ration. 

N orodom Sihanouk 
Head of State of the Kingdom 
of Cambodia and President of 
the United National Front of 

Cambodia Pennouth 
President of the Political 

Bureau of the Central 
Committee of the United 

National Front of Cambodia 
and Prime Minister of the 

Royal Government of 
National Union of Cambodia 

* * * 

On the occasion of the National Day 
it is a great pleasure to me to send to 
Your Excellency in the name of the Le­
banese people and in my own name the 
best wishes for your own welfare and 
for the prosperity of the friendly Mal­
tese people. 

Sleiman Frangie 
President of the Republic of 

Lebanon 

* * * 

On the occasion of the anniversary 
of the Nationai Day of the State of 
J\1alta I send you and the Maltese peo­
ple the best wishes of the Council of 
Ministers and of the people of the Ger­
man Democratic Republic. 

Horst Sindermann 
Chairman of the Ministerial 

Council of the German 
Democratic Republic 

On the occasion of the National Day 
of Malta I have the great pleasure to 
send to Your Excellency my warmest 
congratulations and best wishes for 
your welfare and prosperity. 

Habib Chatty 
Minister of Foreign Affairs of 

the Tunisian Republic 
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Fl-okkazjoni tal-f um Nazzjonali ta' 
Malta huwa l-pjacir kbir tiegni li nib­
gnat lill-Eccellenza Tiegnek il-kongratu­
lazzjonijiet l-aktar mill-qalb u l-isbati 
xewqat tiegtii gtiall-gid tiegtiek, gnall­
prosperita tal-poplu Malti u gnal rab­
tiet akbar ta' kopemzzjoni u nbiberija 
befn iz-iewg pajjiii tagnna. 

Hedi Nouira 
Prim Ministru tar-Repubblika 

Tunezina 

* * * 
Nietiu l-okkaijoni tal-fum Nazzjonali 

ta' Malta biex noffri lill-Eccellenza Tie­
gnek l-isbafi xewqat tiegtii gnall-gid, be­
nesseri u prosperita tal-poplu Malti. 

Amor Fezzani 
Ambaxxatur tat-Tuneiija gnal 

Malta 

* * * 
Fl-okkaijoni tassew sabina tal-f um 

Nazzjonali Malti nibgtiat ix-xewqat l­
aktar kordjali u sinCieri tiegni lill-pop­
lu Malti gfiall-ksib ta' success fil-paci u 
fil progress. 

Dott. Sebastiano Cossu 
Konslu Generali Onorarju gfial 

Malta f'Turin 

* * * 
Fl-okkaijoni tal-fum Nazzjonali ta' 

Malta nixtieq nibgnat lill-Eccellenza 
Tiegfiek l-isbafi tislijiet. N awgura Ii r­
relazzjonijiet ta' fibiberija bejn il-Gvern 
ta' Malta u l-Gvern Rivoluzzjonarju 
Proviiorju tar-Repubblika tal-Vjetnam 
ta' lsfel ikomplu aktar jiiviluppaw. 

N guyenthibinh 
Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

tal-Gvern Rivoluzzjonarju 
Proviiorju tar-Repubblika 

tal-Vjetnam ta' lsfel 

* 
Fl-okkaijoni tal-fum Nazzjonali ta' 

Malta f'isem il-poplu Vjetnamii, tal­
Kunsill Konsultativ tal-Gvern Rivoluz­
zjonarju Proviiorju tar-Repubblika tal­
Vjetnam ta' lsfel, kif ukoll f'isimna 
nixtiequ nwasslu lill-Eccellenza Tie­
gnek, lill-Gvern u lill-poplu ta' Malta l­
kongratulazzjonijiet l-aktar sinCieri. 

LGazzetta tai-Gvern ta; Maita 

On the occasion of the National Day 
of Malta I have the great pleasure to 
send to Your Excellency my heartiest 
congratulations and my best wishes for 
your own welfare, the prosperity of the 
Maltese people and cl'oser ties of co­
operation and friendship between our 
two countries. 

Hedi Nouira 
Prime Minister of the 

Tunisian Republic 

l take the occasion of the National 
Day of Malta to offer to Your Excellen­
cy my best wishes for the welfare, W?ll­
being and prosperity of the Maltese peo­
ple. 

Amor F ezzani 
Tunisian Ambassador to Malta. 

* * * 
On the auspicious occasion of Malta's 

National Day I send my most cordial 
and sincere best wishes to the Maltese 
people for the atto.inment of success in 
peace and progress. 

Dr Sebastiano Cossu 
Hon. Consul General for Malta 

in Turin 

* * * 
On the occasion of the National Day 

of Malta I wish to convey to Your Ex­
cellency warmest greetings. May the 
friendly relations between the Govern­
ment of Malta and the Provisional Re­
volutionary Government of the Repub­
lic of South Vietnam be further deve­
loped. 

N guyenthibinh 
Foreign Minister of the 

Provisional Revolutionary 
Government of South Vietnam 

On the occasion of Malta's National 
Day on behalf of the Vietnamese peo­
ple, the Advisory Council of the Provi­
sional Revolutionary Government of 
the Republic of South Vietnam and on 
our own behalf wish to convey to Your 
Excellency, the Government and people 
of Malta warmest congratulations. 
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Fernanin bir-rebniet tal-Gvern u l-pop­
lu Malti fit-tisnin ta' l-lndipendenza, li 
jagnmlu l-pajjiz prosperu u li attivament 
f i kkontribwixxu gnall-moviment tal-paj­
jizi mhux marbuta ma' onrajn kontra 
l-imperjalizmu, il-kolonjalizmu, in-neo­
kolonjalizmu gnal Indipendenza nazzjo­
nali, paci, demokrazija u progress soc­
jali. Nawgura li r-relazzjonijiet ta' nbi­
berija bejn il-Kunsill Konsultativ tal­
Cvern Rivoluzzionarju ProviZ:orju tar­
Repubblika tal-Vjetnam t'lsfel u l­
Gvern Malti jkomplu jiiviluppaw aktar. 

N guyenhuutho 
President tal-Presidium tal-Gvern 

Rivoluzzionarju ProviZ:orfu 
tar-Repubblika tal-Vjetnam t'lsfel 

* * * 
Fl-okkazjoni tal-Jum Nazzjonali ta' 

Malta, nixtieq noffrilek, Sur Prim Mi­
nistru, u lill-poplu ta' Malta, personal­
ment u f'isem il-Gvern tiegni, il-kongra­
tulazzjonijiet u l-anjar xewqat tagnna. 

Nawgura li r-relazzjonijiet tajba bejn 
il-paj:jizi tagnna jkomplu jizviluppaw fis­
snin li gejjin. 

Pierre Elliott Trudeau 
Prim Ministru tal-Kanada 

* * * 
Nikkongratula lil Malta, permezz tie­

gnek fl-okkazjoni tal-Jwn Nazzjonali 
tagnna u nwassal l-anjar xewqat tal­
Gvern u tal-poplu ta' l-Awstralja. 

ls-Senatur l-Onor. Don Willessee 
Ministru Awstraljan gnall-Affarijiet 

Barran in 

F'isem il-Gvern u l-poplu tal-Maurit­
ius u f'ismi stess ippermettili nibgnat 
lill-Eccellenza Tieg'liek, lill-Gvern u lill­
poplu ta' Malta l-kongratulazzjonijiet l­
aktar sincieri tagnna fl-okkazjoni tal­
Jum Nazzjonali tagnkom. 

Jiena fiducjuz illi r-relazzjonijiet ta' 
nbiberija li jezistu bejn iz-zewg pajjizi 
tagnna jissannu aktar fis-snin li gejjin. 
I ekk jogngbok accetta Eccellenza l-is­
ban xewqat tagnna gnall-benesseri per­
sonali tiegnek u gnall-prosperita kontin­
wa tal-poplu ta' Malta. 

V. Rangadoo 
Agent Prim Ministru 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
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Elated at victories by Malta Govern­
ment and people in consolidating inde­
pendence, making country prosperous 
and actively contributing to non-aligned 
countries movement against imperia­
lism, colonialism, neo colonialism for 
national independence, peace, demo­
cracy and social progress. May the 
friendly relations between the Advisory 
Council of the Provisional Revolution­
ary Government of the Republic of 
South Vietnam and the Maltese Govern­
ment be further developed. 

Nguyenhuutho 
President of the Presidium of 
the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of 

South Vietnam 

* * * 
On the occasion of Malta's National 

Day, I should like to offer to you, Mr 
Prime Minister, and to the people of 
Malta, personally and on behalf of my 
Government, our congratulations and 
best wishes. 

May the good relations between our 
countries continue to develop in the 
years to come. 

Pierre Elliott Trudeau 
Prime Minister of Canada 

* * * 
I congratule Malta, through you on 

the occasion of her National Day, and 
extend the best wishes of Australia's 
Government and people. 

Senator the Hon. Don Willessee 
Australian Minister for Foreign 

Affairs 

* * * 
On behalf of the Government and 

people of Mauritius and on my own be­
half allow me to send to Your Excel­
lency, Government and people of Malta 
our warmest congratulations on the oc­
casion of Your National Day. 

I am confident that friendly relations 
which exist between our two countries 
will be further strengthened in the 
years to come. Please accept Excellency 
our best wishes for your personal well­
being and the continued prosperity of 
the people of Malta. 

V. Rangadoo 
Acting Prime Minister 

20th September, 1974. 
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[Nru. 632] 

IL-PRIM M!NISTRU U MINISTRU 
TA' L-AFFARIJIET 

TAL-COMMONWEALTH U 
BARRANIN JERGA' LURA FUQ 

DMIRIJIETU 

NGMARRFU ghall-infcrmazzjoni ta' 
ku!11r1add illi 1-0nor. is··Sur Dom Mintoff, 
B.Sc., B.E.&A, M.A.(Oxon.), A.&C.E., 
M.P., rega' dahal gfial d 1mirij!etu 'hnala 
Prim Ministru u Ministru ta' 1-Affarijiet 
tal~Cormmonwealth u Barranin fis-16 ta' 
Settembru, 197 4, u illi 1-arrangaimenti 
magnmulin bin-NotifikazZJjoni tail-Gvern 
Nru 608 tad-9 ta' Settembru, 1974, ma 
b'.:lqrghux isennu f'dan is-sens. 

M-19 ta' Settembru, 1974. 
(OPM/439/71) 

[Nru. 633] 

AGENT MINISTRU TA' 
L-EDUKAZZJONI U KULTURA 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kuHiadd illi fuq il-parir tal-Prim Mi­
nistru, 1-Eccellenza Tiegnu 1-Gvernatur­
Generali ordna illi 1-0nor. Dott. J. 
Cassar, B.A., LL.D., M.P., Ministru 
tax-Xognol, Inrpiegi u Sigurta jassumi 
d-dmirijiet addizzjonali ta' Ministru ta' 
1-Edukazzioni u Kultura b'senn mill-21 
ta' Setterribru, 1974, matul 1-assenza ta' 
1-0nor. is-Sinjmina A. Barbara, M.P. 

Id-19 ta' Settembru, 1974. 
(OPM/439/71) 

[Nru. 634] 

L-A VUKAT GENERALI T AL­
KURUNA JERGA' LURA FUQ 

DMIRIJIF./TU 

DOTT. Edgar Miz:zi, LL.D., Av1uikat 
Generali tal~l<'uruna, r,ega' rda.nal gnal 
dmirij-ietu :fis-7 ta' Settemlhru, 1974, u 1-
arrangament l'i hemm riferenza ghalih 
fin-Notifikazzjoni tal~Gvern Nru. 587 
tat-3 ta' Settem1bru, 1974, rhuwa b'din 
imhassar. 

L-20 ta' Settemibru, 1974. 
(OPM /EI I 057 I 56) 

[No. 632] 

RESUMPTION OF DUTIES BY THE 
PRIME MINISTER AND MINISTER 

OF COMMONWEALTH AND 
FOREIGN AFFAIRS 

IT is notified for general info11mation 
that the Hon. Mr Dom Mintoff, B.Sc., 
B.E.&A., M.A.(Oxon.), A.&C.E., M.P., 
resu.ned duties as Prime Minister and 
Minister of Coi.:nrr: on wealth and For­
eign Affairs on the 16th Sept 1:mber, 
1974, and that the arrangements made 
by Government Notice No. 608 of the 
9th Septem!ber, 1974, ceased to have ef­
fect accordingly. 

19th September, 1974. 

[No. 633] 

ACTING MINISTER OF 
EDUCATION AND CULTURE 

IT is notified for general information 
that acting on the advice of the Prime 
Minister, His Excellency the Governor­
General has directed that the Hon. Dr 
J. Cassar, B.A., LL.D., M.P., Minister 
of Labour, Emoloyment and Welfare 
assumes the additional duties of Mi­
nister of Educati'On and Culture with 
effect from the 2lst Seotember, 1974, 
during the absence of the Hon. Miss 
A . .Barbara, M.P. 

19th September, 1974. 

[No. 634] 

RESUMPTION OF DUTIES BY THE 
CROWN ADVOCATE GENERAL 

DR Edgar Mizzi, LL.D., Crnwn Adv;o­
cate General, resumed duties on the 7th 
Se)pternber, 1974, and the arrangement 
r·eforred to in Go>vernment Notice No. 
587 of the 31rd September, 1974, is here· 
by cancelled. 

20th September, 1974. 
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[Nm. 635] 

IL-KUMMISSARJU TA' L-ART 
JERGA' LURA FUQ DMIRIJIETU 

IS-SUR Saviour Bonello, Kummissar­
ju ta' I-Art, rega' danal gnal dmirijietu 
fid-9 ta' Settembru, 1974, u 1-arranga 
menti Ii hemm riferenza gnalihom fin­
N otifikazzjorni tal-Gvern Nru. 553 tat-23 
ta' Awissu, 1974, huma b'din imnassrin. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(OPM /E/112D/65) 

[Nru. '636] 

ATT TA' L-1970 DWAR 
IL-KUMMmi:c BANKARJU 

NGI1ARRFU b'din gnall-inf.ormaz­
zjoni ta' kulhadd illi, skond 1-artikolu 
18 ta' l-Att ta' 1-1970 dwar il-Kummerc 
B:cnkarju u wara konsultazzjoni mal­
B:mk Centrali ta' Malta u soggett gnal 
kull setgnat u ordnijiet ohra Ii huwa 
jista' jagnti, il-Ministru tal-Finanzi u 
Dwana ordna illi Dott. Carmelo Mifsud 
Bonnici, B.A., LL.D., ikollu s-setghat, 
il-funzjonijiet u d-dmirijiet kollha tal­
kumpaniji msemmija hawn taht kemm 
ezercitabbli minn dawn il-kumpaniji 
f'laqgna generali kif ukoll mill-bord 
tad-diretturi jew minn kull persuna 
onra, inkluia r-rapprezentazzjoni leigali 
u ~udizzjarja ta' 1-imsemmija kum­
prniji, u illi kull setgnat, funzjonijiet 
jew dmirijiet bnal dawn ikunu ezerci­
tabbli minn u jkunu d-dmir ta' 1-imsem­
mi Dott. Carmelo Mifsud Bonnici, bl­
esk!luzjoni ta' kull persuna onra. 

Il-Ministru tal-Finanzi u Dwana 
ordna wkoll illi 1-imsemmi Dott. 
Carmelo Mifsud Bonnid, gna'ndu jir­
r,eaNzza 1-attiv ta' 1-iimsemmija kumpa­
niji u gnandiu jfomm i1-fondi he'kk rea­
l'izzati b'mod hekk pro:fita1bbli kif ikun 
xieraq fic-Cirkostanzi bil-gnan gna~ nlas 
jew tqaissim aktar '-il quddiem ta' dawk 
i'l-fondi skond il-ligi. 

Kumpaniji 

MJ.D.C. Limited 
President Cleaners Limited 
Sunshine Cruises Limited 
V.I.P. Limited 

Is, 17 ta' Settembru, 1974. 
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[No. 635] 

RESUMPTION OF DUTIES BY THE 
COMMISSIONER OF LAND 

MR Sav1iour Bonel'lo, Commissioner 
of Land, resumed du1Ji1es on rthe 9th 
September, 1974, and the arrangements 
referred to in Government Notice No. 
553 iof the 23rd August, 1974, are hereby 
cancelled. 

20th September, 1974. 

[No. 636] 

BANKING ACT l970 

IT is hereby notified for general 
information that, in accordance with 
section 18 of the Banking Act 1970 and 
after consultation with the Central 
Bank ·Of Malta and subject to such fur­
ther powers and directions as he may 
give, the Minister of Finance and 
Customs has directed that Dr Carmelo 
Mifsud Bonnici, B.A., LL.D., shall have 
all the powers, funcfrons and duti~s of 
the companies listed hereunder whether 
exercisable by such comuanies in 
general meeting or by the - board of 
directors or by any other -person, 
including the legal and judicial repre­
sentation of the said comoanies, and 
that anv such nowers, functions or 
duties shall be exercisable by and vest 
in the said Dr Carmel'O Mifsud Bonnici, 
!o the ·exclusfon of any other person. 

The Minister of Finance and Cus­
toms has further directed that the said 
Dr Carmelo Mifsud Bonnici shall realize 
the assets of the said comnanies and 
shall keen the funds s·o realized in 
such nrofitable manner as may be 
apuropriate in the circumst:rnces with 
a view to eventual payment or distri-· 
bution of those funds according to law. 

Comvanies 

M.I.D.C. Limited 
President Cleaners Limited 
Sunshine Cruises Limited 
V.I.P. Limited 

17th September, 1974. 
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[Nm. 637] 

ATT TA' L-1967 DWAR IL·BANK 
CENTRALI TAt MALTA 

(Att Nm. XXXI ta' 1-1967) 

NG:ffARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulhadd illi bis-sahha tas-setghat mogh­
ti·ja bl-Artiiko~u 9 ta' 1-Att ta' 1-1967 
dwar il-Bank Centrali ta' Malta, il­
Prim Ministru innomina lis-Sur Joseph 
Rizzo u lis-Sur J ose.ph C. Saliba bi ex 
ikunu diretturi tal-Bank Centrali ta' 
Malta ghal perijodu ta' sena b'sehn 
mis-6 ta' Settem:bru, 1974. 

It-18 ta' Settemibru, 1974. 
(MFCP I 119 /68) 

[Nm. 638] 

KUMMISSJUNARJU GHA1, 
GURAMENTI 

BIS-SAMMA tas-setgl:iat moghtija 
bis-sub-artikolu (2) t1' 1-Artikolu 2 ta' 
1-0rdinanza dwar il-Kummissjunarji 
g\::l Curamenti (Kapitlu 120), 1-Eccel­
l~nza Tieghu 1-Gvernatur-Generali 
i-(10gbu jinnomina lis-Sur Carmel 
Sammut biex ikun Kummissjunarju 
ghol Curamenti waqt u kemm idum 
jaqdi d-dmirijiet tal-kariga tiegnu bnala 
ufficjal fis-servizz barrani barra minn 
Malta. 

It-12 ta' Settembru, 1974. 
(OPM/702/64) 

[Nru. 639] 

NOMINA TA' CHAIRMAN, 
KORPORAZZJONI GHAL ZVILUPP 

TA' MALTA 

BTS-SAMl:ffA tas-setghait moghti•ja bis­
sub-iartitkolu (4) ta' 1-artikolu (4) ta' 1-
Att ta' 1-1967 d:war il-Korporaz:zjoni 
gnal Zvilupp ta' Malta, ii-Prim Ministru 
innomi:na l'is-Sur John Mfazi biex ikun 
Chairman tal-Korporazzj oni ghal Zvi-
1 u p/p ta' MalrtJa gnal pedjodu ie.nor ta' 
sena h's.elin mill-I ta'' Lulju, 1974. 

Id-9 ta' Lulju, 1974. 
(OPM/1183/62/III) 

[No. 637] 

CENTRAJ., BANK OF MALTA ACT 
1967 

(Act No. XXXI of 1967) 

IT is notified for general information 
that in exercise of the powers con­
ferred by Section 9 of the Central Bank 
of Malta Act 1967, the Prime Minister 
has appointed Mr Joseph Rizzo and 
Mr Joseph C. Saliba to be directors of 
the Central Bank of Malta for a period 
of one year with effect from the 6th 
September, 1974. 

18th September, 1974. 

'[No. 638] 

COMMISSIONER FOR OATHS 

IN exercise of the powers conferred 
by sub-se~tion (2) of Section 2 of the 
Commissioner for Oaths Ordinance 
(Chapter 120), His Excellency the 
Governor-General has been !'leased to 
anpoint Mr Carmel Sammut to be 
Co 1nmissioner for Oaths whilst and so 
long as he continues functioning in his 
capacity as a forei~n service officer 
abroad. 

12th September, 1974. 

[No. 639] 

APPOINTMENT OF CHAIRMAN, 
MALTA DEVELOPMENT 

CORPORATION 

IN exercise of the powers conferred 
lby sub~section (4) of section (4) 01f the 
Malta DeveloiIJment Cor:porntion Ac.t, 
1967, the 'Pnime Minister has appointed 
Mr John Mtl1zzi to 1be Chaiilrman of the 
Malta Develop1ment CO!rporation for a 
further period of one year with effect 
from the lst J1Uly, 1974. 

9th July, 1974. 
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[Nru. 640] 

BORD DWAR IL-BDOTI 

NGMARRFU ghall-informazzjoni ta' 
kulhadd· illi l'-Eccellienza Tiegnu 1-Gver­
n atur-Generali gnogbu jaipprorva illi 1-
Kaptan 0.P. Du:a, M.N., Harbour Mas­
ter, biex ikun nomin1at meimbru tal-Bord 
d1war iI.:Bidloti gnas-sena 1974 skond 1-
Artikolu 3 ta' 1-0rdrinanza dwa:r ilLBdloti 
(Kap. 144). 

Il-11 ta' Settembru, 1974. 
(SEC/ 2269 /61) 

[Nru. 641] 

KUNSILL T AS-SAHHA 

NGMARRPU gnall-informazzjoni 
ta' kulnadd illi 1-Ministru tas-Sanna 
gnGgbu japprova illi 1-Kunsill tas-Sahna 
nominat skond 1-Artikolu 6 ta' 1-0rdi­
nanza dwar 1-0rganizzazzjoni tad-Di­
partiiment tas-Sanna (Kap. 148), ikun 
kostitwit kif gej ghal per~jodu ta' sena 
b'seh,fi mit-13 ta' Settembru, 197 4: -

Il-Ministru tas-Sanha - Chairman 

L-Avukat Generali tal-Kuruna jew ir­
rapprezentant tieghu, Ii jkun jew 
id-Deputat Avukat Generali tal­
Kuruna jew 1-Avukat Anzjan tal­
Kuruna 

It-Tabib Principali tal-Gvern 

Il-Professur tal-Medidna 

Dott. Joseph Pullicino B.Sc., M.D., 
D.P.M. (Eng.) 

Dott. Alfred Grech M.D., D.P.A. 
(Lond.), D.C.H. (S.A. Lond.), 
D.M.R. (Copen.) 

Is-Sur Joseph Borg, S.R.N. 
Datt. Lewis Vassallo, B.Sc., B.Pharm., 

M.D., F.R.C.P. (Edin.), M.R.C.P. 
(Lond.), M.R.C.P. (Glas.) 

Datt. Lewis Saliba, B.Sc., B.Pharm., 
B.Sc. (Hons.) (Land.), Ph.D. (Land.), 
F.R.E.S.M.I. Biol. 

Is-Sur Luke Gauci 

Is-Sur Valentino Lupi - Segretarju. 

It-13 ta' Settembru, 1974. 
(Sec/ 2?.81 /61) 

[No. 640] 

PILOTAGE BOARD 

2999 

IT is notified' for general information 
that His E:x:ceUency the Gov,ernor-Gene­
ral has been pleased to approve that 
Ca,pt. O.P. Dua, !M.N. Harlbour M:aster, 
be appoii1nted memlber of the P1ilotage 
Board for 1974 in terms of Section 3 of 
the Pilot:ag.e Oridin>ance ~Cap. 144). 

llth Seiptember, 1974. 

[No. 641) 

COUNCIL OF HEALTH 

IT is notified for general information 
that the Minister of Health has been 
pleased to approve that the Council of 
Health appointed in terms of Section 6 
of the Department of Health (Constitu­
tion) Ordinance (Cap. 148), be consti­
tuted as follows for a period of one year 
with effect from the 13th September, 
1974:-

The Minister of Health - Chairman 

The Crown Advocate General or his 
representative, being either the De­
puty Crown Advocate General or a 
Senior Crown Counsel 

The Chief Government Medcial Offi­
cer 

The Professor of Medicine 

Dr Joseph Pullicino, B.Sc., M.D., 
D.P.M.(Eng.) 

Dr Alfred Grech, 
~Lonid.), D.C.H. 
D:M.R. (Copen.) 

M.D., 
(S.A. 

Mr Joseph Borg, S.R.N. 

D.P.A. 
Lon d.), 

Dr Lewis Vas.saUo, B.Sc., B.Pharm. 
M.D., F.R.C.P.(Edin.), M.R.C.P. 
(Land.), M.R.C.P.(Glas.) 

Dr Lewis Saliba, B.Sc., B.Pharm., 
B.Sc.(Hons.) (Lond.), Ph.D. (Lond.), 
F.R.E.S.M.I. Biol. 

Mr Luke Gauci 

Mr Valentino Lupi - Secretary. 

13th September, 1974. 
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[Nru. 642] 

NOMINI TEMPORANJI 

[No. 642] 

ACTING APPOINTMENTS 

!I-Prim Ministru approva dan Ii gej :-
The Prime Minister has approved the following:-

ISEM DIPARTIMENT POST 

NAME DEPARTMENT POST 
-----------~-------------------·--·-

I 
I 

Mr Cosimo Montebello ~ Ministeru tal- Segretarju 
Kumm ere, Secretary 
Industrija, (OPM/E/596/66) 

Agrikoltura 
u Turizmu 

Ministry of Trade, 
Industry, 
Agriculture 
and Tourism 

Mr Henry Borg Cardona i Avjazzjoni Civili Direttur 
Civil Aviation Director 

(OPM/E/108/65) 

Mr John Scicluna j Dwana I KontruIIur 
I Customs Comptroller 
I I (OPM/E/ 1306 / 57 /II) I 

I 

L-20 ta' Settembru, 1974. 20th September, 1974. 

'[Nru. 643] 
KARIGA PENSJONABBU 

[No. 643] 
PENSIONABLE POST 

DATA 

DATE 

10.9.74 

13.9.74 

16.9.74 

BIS-SAMHA tal-poteri moghtijin bl­
Artiklu 2 ta' 1-0rdinanza dwar il-Pen­
sjonijiet (Kapitolu 143) 1-Eccellenza 
Treghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara 
I-post imsemmi hawn talit bhala kariga 
pensjonaibJblii gnal dak biss Ii qieglied 
jokkupa din il-kariga b'selili mis-16 ta' 
Settembru, 1974. 

IN exercise of the :powers conferred 
by Section 2 of the Pensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go­
vernor-General has declared the under­
mentioned post to be a pensionable of­
fice to the present holder on<Jy with ef­
fect from 16th September, 1974. 

!SEM 
NAME 

GRAD 
GRADE 

! 

DlPARTTMENT 
DEPARTMENT 

------ 1---~-------~---- -- I 

Mr Mi1chael A. Caruana 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

• Handyman Impriia 
gnaH-Bejgn 
ta1-HaHb 

Mille 
Marketing 

_____ U~<!:_~rta~ing 

20th September, 1974. 
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[Nru. 644] 

ATT TA' L-1970 LI JIRREGOLA 
L-IMPIEGI FIT-TRASPORT 

PUBBLIKU 

(Att Nru. IV ta 1-1970) 

Bord gnal Xognol fit-Trasport Pubbliku 

NGHARRFU gnall~informaz:z1joni ta' 
k1ul1iadd ill'i bis-sanlia tas..,s·et~nat mogn­
tija bis-sub-artiikolu 3 ta' 1-artikolu 3 ta' 
1-Att ta' 1-1970 1i Jirreg1ola 1-Impiieg.i :flt­
Trasport Puhblriku, il-Pr.im Ministru in­
nomina lis~Sur Joseph Scerri biex joq­
gnod fuq il-Bord gnal Xo1gliol ftllt-Tras­
port Publbliku minflok is-Sur J os,eph 
Grech, hiex jisma.' appell ma1gn1mul mid­
Direttur ta:s-Servizz tal-~arozzi tal-Linja 
ta' lGtupp 'A' kiontra deci:Zjoni l1i ttiehdet 
mill-Ufficjal gnal Kontroll tax-Xoghol 
fit-Trasport P1u'l:Ybl1i;k:u. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(OPM / 864 / 70) 

[Nru. 645] 

ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA 
L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 

(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

Kunsill tal-Pagi gnall-Industrija ta' 
1-Ippriservar 

BIS-SAMMA tal-poteri moglitijin 
bl-artikolu 6 ta' 1-Att ta' 1-1952 Ii Jirre­
gola 1-Kondizzjonijiet ta' 1-Impieg, il­
Ministru tax-Xognol, Impiegi u Sigurta 
innomina lis-Sur Valhmor Borg bnala 
Memrbru li j irrapprezen ta lill-Principali 
fuq il-Kunsill tal-Pagi gnall-Industrija 
ta' 1-Ippriservar min:flok is-Sur Joseph 
Caruana Curran. 

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 839 
tat-12 ta' Dicembru, 1973, giet emen­
data f'dan is-sens. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(El.SW/ 20 I/ 58) 

3001 

[No. 644] 

PUBLIC TRANSPORT 
(REGULATION OF EMPLOYMENT) 

ACT, 1970 

(Act No. IV of 1970) 

Public Transport Labour Board 

IT is notified for general information 
that in 1exeroise iof the .porwens confer.red 
by su:b-1section 3 of section 3 of the Pub­
lic Transport (ReguI1at1on of Em1p:loy­
ment) Act, 1970, the Pirime M!inister 
has appointed Mr Joseph Scerri to sit on 
the Publ;nc Transpiont Labour >Board in 
Heu of Mr Joseph Gr·ech, to hear an ap­
peal made by the Dkector of the Group 
'A' Bus Service against a dreaision taken 
by the Public Transport Control Office:r. 

20th Seiptemlber, 1974. 

[No. 645] 

CONDITIONS OF EMPLOYMENT 
(REGULATION) ACT, 1952 

(ACT NO. XI OF 1952) 

Canning Industry Wages Cuncil 

IN exercise of the powers conferred 
by section 6 of the Conditions of Em­
p1'oyment (Regulation) Act, 1952, the 
Minister of Labour, Employment and 
Welfare has appomted Mr Valhmor 
Borg to be a Member representing Em­
ployers on the Canning Industry Wages 
Council in lieu of Mr Joseph Caruana 
Curran. 

Government Notice No. 839 of the 
12th December, 1973, has been amend­
ed accmdingly. 

20th September, 1974. 
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[Nru. 646] 

AKKWIST TA' ART 

DIN id-dikjarazzjoni Ji gejja, magn­
mula mill-Eccellenza Tieghu 1-Gverna­
tur-Generali bis-sahna ta' 1-artikolu 3 
ta' 1-0rdinanza dwar 1-Akkwist ta' Arti­
jiet gtial Skopijiet Pubblici (Kapitlu 
136), hija pubblikata skond u ghall-fini­
jiet ta' 1-artikolu 8(1) ta' dik 1-0rdi­
nanza. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(File No. Land 553 /73) 

DIKJ ARAZZJONI 
TAL-GVERNATUR-GENERALI 

Tiena hawnhekk niddikjara illi 1-art 
hawn tant imsemmija hija mentiega 
mill-awtorita kompetenti gna.I skop 
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta' 
1-0rdinanza dwar 1-Akkwist ta' Artijiet 
glial Skopijiet PubbliCi (Kapitlu 136) 
u ilJi 1-akkwist taghha gnandu jkun 
b'xiri assolut. 

Deskrizzjoni ta' !-Art 

L-art Ii ge:j1ja f'Ma[ Luqa: 

1. Bicca art tal-kejl ta' 21.75 qasab 
kwadri (95.5 metri kwadri), 1i tlmiss mit­
Trnmuntana ma' Triq il-Karimnu, mil­
Lvant ma' proprjeta ta' ~-Onor. is-Sinjo­
rina Ma1bel Striddand O.B.E. u minn 
Norfs in-Nhar ima' proprjeta tal-werrieta 
taknejjet Andrew Srpi'teri u ohrajn. 

2. BiCca art ta1I~1kejl ta' 66.35 qasab 
kwadri (29t4 metri ikwadri), Ii nmiss 
mit-Tramuntana ma' Triq il-Kar1mnu, 
minn Nofs in-Nhar ma' .proprieta ta' 1-
0nor. is-Sinjorina MabeJ Strkkfand 
0.B.E. u miU-Punent ma' proprjeta ta] .. 
werrieta tal-mejjet Andrew Spiteri u 
onrnjn. 

L-art hawn fuq iimsemmiia tidher fua 
n:ianta markata L.D. 82 /74 Ii wiened 
jista' jara fuq talba fl-Ufficc)u ta' I~-Art, 
Beltissebn. 

crn.) A r. MAMo, 
Gvernatur-Generali 

Is-16 ta' Settembru, 1974. 

tvazzetta tal~Gvern ta' Malta 

[No. 646] 

ACQUISITION OF LAND 

THE following declaration made by 
His Excellency the Governor-GenerJ.l 
under section 3 of the Land Acqui1sitiov 
IPu1blic Purposes) Ordinance (Chapter 
136) is published in terms and for the 
purposes of section 8(1) thereof. 

20th September, 1974. 

DECLARATION BY THE 
GOVERNOR-GENERAL 

I hereby declare that the under­
mentioned land is required by the 
competent authority for a public 
purpose in accordance with the pro­
vi~ ions of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and 
that the acquisition thereof is to be by 
absolute purchase. 

Description of the Land 

The following land at Luqa: 

1. A i.pl1ot of Jand of the area of 21.75 
square canes (95.5 square metres), 
bounded on the North by Carmel 
Street, on the East by property of the 
Hon. Miss Mabel Strickland O.B.E. and 
on the South by property of the heirs 
of the fate Andrew Spiteri and others. 

2. A plot of land of the area oif 66.35 
square canes (291.4 sauare metres), 
bounded on the North by Carmel 
Street, on the South by property orf the 
Hon. Miss Mabel Stri'Ckland O.B.E. and 
on the West by mouerty of the heirs of 
the late Andrew Sipiteri and others. 

The a:bovementioned land is shown 
on plan m:uikeid L.D. 82/74, which may 
be seen on de•m:rnd at the Land Office, 
Beltissebn. 

(Sgd) A. f. MAMO, 
Governor-General 

l 6th September, 197 4. 
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A VVI2I TAL-PULIZIJA 

[Nru. 132] 

Bis-sauna ta' 1-artikolu 81 (1) tal-Ko­
dici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan ighar­
raf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux 
jistgnu jgnaddu mit-toroq imsemmija 
hawn taht :fid-darta u I~hiniji·eit indikati 
minhabba festi religjuzi :-

TAS-SLIEMA 

Fis-6 ta' Ottubru, 1974, bejn .is-6 p.m. 
u 1-10 p.m. minn Triq il-Kibiira, Tr:,q San 
Vincen:z, Pjazza 1-Anrmnzjata, Trlq San 
Pawl u Triq il~Katidml. 

Il-karozzi tal-linja ma jigux affottwati. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

[Nru. 133] 

Ghall-fini tal-artikoli 31 (1) (f), 81 (1) 
u 281 t'll-KodiCi ta1-Ligijiet ta:l-Puhzija 
(Kap. 13) u 1-Artiikoli 358 u 352 (cc) tal­
Kodici Krimina:li (Kap. 12), il-Kuimmis­
sarju tal-Puliz~ja j:gharraf iHi fil-21 ta' 
Settembru, 197 4, imit-8.30 a.m. it-traf­
frku t::i,1-vetturi ma j1kunx jista' jgnaddi 
minn Triq il~Merlkanti bein Pjazza Kas­
tilja u Tri:q Kristofru; Tri·q Kristofru 
bejn Triq ill-Lvant u Triiq Irja1li; Triq 1-
Areisqof bejn Triq San Pawl u Tr1iq Ir­
iali; Triq Irjali be:jn Triiq Kristofru u 
Triq it-Teatru, Vanetta. 

It-traffiku Ii jlkun dienel f'VaUetta jis­
ta' iag1nmel dan bilili j1l!'naddi 1minn Pjaz­
za Kasti1lija, Triq San Pawl jew mi'nn to­
roq ohra madwar VaHetta kif indmzat 
mis-sinjaili tat-traffiku. 

Da·k in-nhar filicznodu 1-uubbliku ge­
nerali ma iikunx jista' iaqbez il-barrikati, 
road blocks jew railings, fejn ikunu 
mqie:e:hda. minbarra meta i'kunu awto­
rizzati mH1-Pu:liz1ja biex jaghmlu hekk. 

L-20 ta' Settemlbru, 1974. 

POLICE NOTICES 

[No. 132] 

3003 

In virtue of section 81(1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com­
missioner of Police hereby notifies that 
the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be 
suspended on the date and bet·we,en 
the hours indicated in connection with 
religious festivities:-

SLIEMA 

On the 6th October, 1974, between 
6 p.m. and 10 p.m. through High Street, 
St. Vincent Street, Annuncia,tion Squ­
are, St. Paul's Street anld Cathed·ml 
Street. 

Route Bus.es will not .be affected. 

20th Septemiber, 1974. 

[No. 133] 

For the purpose of sections 31 (1) (f), 
81 (1) and 281 of the Code of Police 
La:ws (Chapter 13) and Sections 358 and 
352 (cc) of the Criminal Code (Chapter 
12), the Commissioner orf PoHce notirfies 
that on the 2lst September, 1974, from 
8.30 a.m. transit orf vehides through 
Merchants Street. between CastiJlle 
Place and Christopher Street, Christo­
nher Street, between East Street and 
Kings:wav; Ar·chlbishop Street. between 
St Paul Street and Kinrgsway; Kirngs:wav. 
between Christonher Street and Old 
Theatre Street, Valletta, will be prohi­
bited. 

Tniffic enterinig V::iUetta may do so 
via CastiHe Place. St Paul Street or 
from other roads on the neri1meter of 
Valletta as indkated by the road traffic 
signs. 

On th::it mornin,g the public in ,Qene­
nl sh::i11 not byn'1~s nolice barriers. 
road blo:cks or rai.Iirnl!s. wherever nut 
nu. exceut when authorised by the Po­
lice to do so. 

20th September, 1974. 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 

(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

A vviz ta' Proposti biex jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi gnall-Bini 

Il-Kunsill taI-Pagi gnall-Bini, fi lisiebu jissottometti Iill-Ministru tax-XoghoI, 
Impiegi u Sigurta skond I-artikoiu 7 ta' I-Att ta' I-1952 Ii Jirregola I-Kondizzjonijiet 
ta' I-Jmpieg, il-proposti murija fl-Iskeda Ii tinsab ma' dan I-avviz Ii jemendaw id­
disposizzjonijiet ta' I-Iskeda Ii tinsab ma' 1-0rdni ta' 1-1972 taI-KunsiIJ taI-Pagi gliall­
Bini Ii Jirregola 1-Pagi, fl-Iskeda ta' hawn taht imsemmi "1-ordni prinCipali". 

Kull min jixtieq jaghmel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti ghandu jagnmeI 
hekk biI-miktub. 

Il-komunikazzjonijiet kollha Iii jkun fihom dawk ir-rapprezentozzjonijiet gnan­
dhom jigu ndirizzati Iis-Segretarju, Kunsill taI-Pagi gnall-Bini, Dipartiment tax­
Xognol u Emigrazzoni, 121, Triq Britannja, II-Belt Valletta, u gnandhom jaslu mhux 
aktar tard mill-11 ta' Ottubru, 1974. 

Saviour Privitera, 
Chairman 

Joseph Attard 
Segretarju 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

J issostitwixxi 
1-paragrafu 2 
ta' 1-lskeda Ii 
tinsab ma' 
1-ordni 
principali. 

Jemenda 
1-paragrafu 3 
ta' 1-Iskeda 
Ii tinsab 
ma' 1-ordni 
principali. 

SKEDA 

1. Minflok iI-paragrafu 2 ta' 1-Iskeda Ii tinsab ma' 1-0rdni prin­
Cipaii gnandu jidnoI dan Ii gej: 

"2 (1) L-anqas kumpens fil-gimgha gnall-impjegati Ii jah­
dmu biI-nin, barra minn ghassiesa ghandu jkun relattiv glial 
mhux aktar minn ha:msa u erbgliin siegha ta' xoghol barra mis­
sahra u waqfien tas-soltu gnall-liinijiet ta' 1-ikeI u taI-mistrien 
imqassma f'gimgna ta' namest ijiem, u Ii jonqsu gnal erba' u 
erbgnin siegna wara sena mid- (data ta1};.;bidu fis-sehn ta' 1-ordni 
emendanti). 

(2) L-anqas kumpens fiI-gimglia gnall-gliafsiesa gnandu 
jkun relattiv gnaI gimgna ta' mhux aktar minn tnejn u sebghin 
siegna xoglioI, barra mis-sahra, imqassma matul sitt ijiem." 

2. Il-paragrafu 3 ta' I-Iskeda li tinsab ma' I-ordni prinCipaii 
ghandu jigi emendat kif gej:--

(a) Minflok il-partiti (a) u (b) tas-sub-paragrafu (1) glian­
du jidnoI dan Ii gej: 

"(a) (i) Gliassiesa Ii d-dmirijiet taglihom 
huma prinCipalment gewwa £12.00 

(ii) Gnassiesa Ii d-dmirijiet taglihom 
huma prinCipaiment barra .. . £13.00 

(b) Impjegati olira bil-liin:-
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lrgiel Nisa 

(i) 19-il sena u fuqhom £12.00 £9.20 

(ii) 18-il sena u fuqhom £ 6.60 £5.40 

(iii) 17-il sena u fuqhom £ 5.65 £4.90 

(iv) tant is-17-il s·ena £ 4.75 £4.15 " 

u 

(b) fis-sub-paragrafu (2) minflok il-kliem "tmienja u erb­
gnin siegna" kull fejn jinsabu gnandhom jidnlu f'kulI kaz il­
kliem "namsa u erbgnin siegna, jew erba' u erbgnin siegna wara 
sena mid- (data tal-bidu fis-senn ta' 1-ordni emendanti) ". 

3. Minftok is-sub-paragrafu (1) tal~paragrafu 8 ta' 1-Iskeda li 
tinsab ma' 1-ordni prindpali gnandu jidl'iol dan Ii gej:-

"(l) Wara 1i jagl'imel sitt xhur servizz kontinwu, impje­
gat ikun intitolat f'kull sena kalendarja gl'iall-festi tas-soltu 
kollha, u, magl'idudin magnhom, wara sena servizz kontinwu, 
gl'ial tnax-il gurnata vaganzi bi iilas bir-rata attwali Ii jittiendu 
fi granet Ii gl'iandhom ikunu miftehma bejn il-prindpal u 1-imp­
jegat." 

3005 

Jemenda 
1-paragrafu 8 
ta' 1-Iskeda 
Ii tinsab 
ma' 1-ordni 
principali. 

4. Fis-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 9 ta' 1-Iskeda li tinsab J emend a 
ma' 1-ordni prindpali minfiok il-kliem "tnax-il gurnata" kull fejn jin- 1-paragrafu 9 
sahu gl'iandhom 1·idl'ilu f'kull kaz il-kliem "l'imistax-il g·urnata." ta' 1-Iskeda li 

- - tmsai1 ma' 
1-ordni 
principal i. 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 

(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Construction Wages Council 

It is the intention of the Construction Wages Council to submit to the Minister 
of Labour, Employment and Welfare in terms of section 7 of the Conditions of 
Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the Schedule here­
to, amending the provisions of the Scheduie to the Construction Wag;es Council 
Wage Regulation Order, 1972, in the Schedule hereto referred to as "the principal 
order". 

Any person wishinig to make representations with regard to the proposals 
may do so in writing. 

All communications containing such representations are to be addressed to 
the Secretary, Construction Wages Council, Department of Labour and Emigra­
tion, 121, Britannia Street, Valletta and are to reach him by not later than the 
llth Ocober, 1974. 

Saviour Privitera 
Chairman 

Joseph Attard 
Secretary 

20th September, 1974. 

SCHEDULE 

Substitutes 1. For paragraph 2 of the Schedule to the principal order there 
paragraph 2 of h 11 b b · d -h f 11 · · the Schedule to s a e su st1tute t e o owmg.--
the principal "2 (1) The minimum weeklv remuneration for time 
order. " 

employees, other than watchmen, shall be related to not more 
than forty five hours of work exclusive of overtime and of re­
cognised breaks for meals and rest spread over a five-day week, 
to be reduced to forty-four hours after twelve months from the 
(date of commencement of amending order). 

(2) The minimum weekly remuneration for watchmen 
shall be related to a week of not more than seventy-two hours 
of work, exclusive of overtime, spread over six days." 

Amends 2. Paragraph 3 of the Schedule to the principal order shall be 
paragraph 3 amended as follows:-
of the Schedule 
to the principal (a) for items (a) and (b) of sub-paragraph (1) there shall 
order. be substituted the following:-

"(a) (i) Watchmen whose duties are mainly 
performed indoors £12.00 

(ii) Watchmen whose duties are 
mainly performed out of doors £13.00 
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(b) Other time employees: 
Mailes Femrules 

(i) aged 19 years and over £12.00 £9.20 
(ii) aged 18 years and over £ 6.60 £5.40 
(iii) aged 17 years and over £ 5.65 £4.90 
(iv) under 17 years £ 4.75 £4.15 " 

and 
(b) in sub-paragraph (2), for the words "forty eight hours" 

wherever they occur there shall be substituted ,in each case 
the words "forty-five hours, or forty four hours after one year 
from the (date of commencement of the amending order) ". 

3001 

3. For sub-paragraph (1) of paragraph 8 of the Schedule to the Amends 
principal order there shall be substituted the following:-- paragraph s 

of the Schedule 
"(l) After the completion of six months' service, an to the principal 

employee shall in every calendar year be entitled to all the order. 
customary holidays, and, in addition, after one year's service, 
to twelve days vacation leave with pay at actual rates to be 
availed of on days to be mutually agreed upon, between the 
employer and the employee." 

4. In sub-paragraph (1) of paragraph 9 of the Schedule to the Amends 
principal order for the words "twelve days" wherever they occur paragraph 9 

h h 11 b b · d · h h d "fif d ,, of the Schedule t ere s a e su st1tute m eac case t e wor s teen ays . to the principal 
order. 
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Comparative Return of Expenditure 

for the period from lst April to 3lst May, 1974 

Vote~ of JiJxp1mditure 

IlECU!lHEN'l' ]~XP~1NDJ1'Ull I<: 

Governor-General 
Hous'l of Representatives 

Olfice of the Prime Minister 

Armed Force" of .\!a.lta 

Poliee 
Civil Aviati.,n ... 
Statistics 
Commonwealth & Foreigu Affair8 ... 

Legal 

Ju<liciai 

Prisons 

Lande 
Hou~ing 

E:duca tion 
Public Libra1 ies ... 

Mu~eum 

~'i11ance 

rreasury 
~liscella11eou>' clervices 

P<;ns10ns 

Public J>.,bt & Property Charµes .. 

Inland Revenue .. 

Customs ... 
Au•lit 
Posts & Telephoues 
Water 

Li1>1htillg Streets & lton<iR ... 

Port 
Health 
Public Works 

Public VVorks Ann Rermreut 

L1bo11r 1 !<:1.rploymPnt & \\ elfore 

Trade ancl Indnst~y 
Subsidies 

Agriculture 

I 

I 
Actual 

~;xpenditure 

1

1--- HI 

G,898 
llJ Si:lil 
42,128 
59.8~).f 

273,882 
Bil.177 
iH.3G8 
83,831 
21,4n9 
i-iO,U!I 
13,S;'iii 
13,752 
fl,07\l 

9\l5,21\) 
4,31!8 
8,001 

ll,2.J8 
8G,42G 
27,-141 

5G8;H7 
17.JAGI 
122,5G8 
I 28,\llll 

12.590 
167,878 
148,llJcl 

16.7.Jl 
lG,98.) 

805,55-l 

ExpenditurP for 
same period of 
p·eoeding year 

Increase 

---·----·----- .. ··--·- --·· ---·--·-- .. -

7,7i2 
18,\103 
51),078 
58,!!}2 

2()1.!jO/ 

53,8G2 
lii,n2-1 
20.617 
2t.99-l 
31,137 

9.5BD 
W.773 
8,135 

UUI 23G 
0,873 
7,321 

12,()62 
38,Di34 

277,·!:12 
426,597 
151,\l lO 

73,.JS•J 
114,973 
12,2-12 

lGS,098 
117,079 

314 
17,041 

728,2/n 

£;\l 

930 

842 
12,275 
9,8!5 

l7,SH 
13,217 

H,8Hi 

9Hl-J3 
430 
()80 

2,492 

13li,820 
rn,5lil 
49,084 
13.9.J3 

348 

3t,5u-± 
10,427 

77,275 
83,4-13 78,073 10,370 

302,641 HB,526 109. ll 5 
719,lt.J 5S2,fi\l2 136.5..:~ 

56,056 50,24\J •i,807 I' 

;lll,507 53.0u\J 4u8,448 

nr 

535 
l,0\l(i 

21 
56 

249,D91 

1.220 

56 

Total Recurrent Expenditure 

8}!,081 I 72.305 __ l_l\,776 I -

.. i 5,G2l,472 =1 '1,oil.702 _ l,237_,\l_2_~_-~~- --~-;_-l(J-'8,_l'i_\l -----. 
I I 

SPllCIAL ExPllNDITURE 

Pioneer Corps 

~h1lta Devc>loprnent r orpr ration 

War Damage Compensation ... 

Sundry Services and Supplies 

Total Special Expe11d1ture 

' I 

I I 
(a;2!0,850 

1,800 457 

469,613 

1--68', '>6'' -
1

- 55 2:;-, --
1 -,- •) ' • -

I 

1,il-13 
46\J,()13 , __ _ 
627,011 
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Comparative Return of Expenditure 

for the period from ht Aprilto 3lst May 1974 - (Cont.) 

Votes of Expenditure 

CAPITAL PROGRAMME 

Drydocks Devel0pment 

Investment in Industrial Enterpises 
{!:':1rticipation in Industry) 

l'eleJ-hones 

[ndu1'trial Development 

Agriculture and Fisheries 

Tourism 

Milk Marketing Undertaking 

Civil Aviation 

Water 

Port Dt,v11lopment 

fl]lectricitv 

Roarb 

Sewers 

Housing 

J1Jdncation 

Antiquities 

Health 

Public Gardens, Bu1ldi11gs, etc. 

Tota1 Capital Programme 

Total Expenditure .. 

Net Increase 

Actual 
Expem!iture 

£1\I 

1'11 

8,0fl7 

73,833 

28,802 

334,32() 

1,505 

17,936 

48,986 

84,624 

88 

229,225 

43,-!45 

176,867 

12,180 

2,577 

15,689 

ti,077 

1,033,338 

7,337,073 

(a) Parttly irecovera:ble from other votes. 

The Treaeuey. 

30th Juiy, 1974. 

Expenditure for, 
sam~ perrnrl of ' 
preceding year 

£M 

19,109 

19,46•3 

18,038 

3,273 

10,45\l 

17,209 

79,232 

74,l\'l\J 

19,311 

ll0,52H 

~3,253 

899 

28,637 

2,285 

4~5,88\l 

5,132,84'3 

Increase Derrease 

£.VI £M 

141 

8,037 

54,724 

9,340 

316,288 

1,768 

7,477 

31,777 

44,608 

88 

155,026 

24,1'34 

(56,344 

11,07'3 

1,678 

12,948 

2,792 

677,846 70,397 

2,542,786 338,556 

2,204,230 

A. H. CAMILLERI 

Accountant General 
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Comparative Return of Revenue 

for the period from lst April to 3lst May, 1974 

Heads of Revenue 

---- --------·-----

Customs & Excise ... ... ... 

Harbour and Quarantine Dues ... 

Licences. Taxer.:, etc. ... ... ... 
lnGom~ Tax ... ... ... ... 
Succe~sion and Donation Duties ... 
Fees of Gou1 t ... ... . .. . .. 
Fees of Office and Reimbursements 

F'osts ... ... ... ... .. 
Telephones ... ... ... . .. 
Water ... ... ... . .. ... 
!:tents ... ... . .. ... . .. 
Intere~t ... ... ... . .. 

··· 1 

Pension Contributions ... ... 
Lotteries ... ... ... ... . .. 
Central Bank of Malta ... ... 
Miscellaneous Receipts ... . .. 
Sales-gold coins, lands, etc. ... 
Civil Aviation ... ... ... ... 
Rent for Defence ·Facilities ... ... 

. - ~. . .. 
... . 'rota! Revenue .. ... 

" ... 
--.. 

. ·· . Net c;tiange ... . .. 

The Treuury. 

30th Ju1y, 1974. 

Aetaal Revenue for 

Revenue same period of 
preceding year 

£M £M 

2,651,4116 2,166,718 

5.317 3,46\) 

385,883 264,947 

2,001,765 2,720,501 

234,464 211,304 

4,430 4,578 

259,567 f20,410 

117,262 231,518 

118,3\:!6 140,361 

5,077 3,120 

66,188 74,473 

13,569 4,636 

10,475 10,909 

- -
- -

45,282 61,045 

258,136 80,278 

93,803 67,523 

6,879,746 6,466,513 

--------
13,100,766 12,732,303 

- -

Increase I J)ecrease 

I 
£M £~I 

484,688 -

1,848 -

70,936 -
- 718,736 

23,160 ·-

- 148 

39,157 -

114,256 

- 21,965 

1,957 -
- 8,285 

8,933 -
- 434 

- -

- -
- 15,763 

177,858 -

26,280 -
413,283 -

- ---·---
1,248,050 879,5ti7 

-- ---
368,463 

A. H. CAMILLERI 
Accountant General 
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L-OGMLA PREZZIJIET TA' MALIB 
"CARNATION" 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgn ta' l-Oggetti, Regolament 3) 

Ordni N ru. 190 

Id-Direttur tal-Kummerc igharraf illi 
1-oghla prezzijiet Ii bih il-tfalib tal-Bott 
"Carnation" jista' jinibiegh bir-razzj'On 
ghandhom, sakemm johrog Ordni iehor, 
ikunu kif gej: 

Lill-ibejjiegn bl-ingrossa kull 
kaxxa ta' 48 bott £M4.48,3 

Lill-bejjiegh bl-imnut kull 
kaxxa ta' 48 bott £M4.53,3 

Lill-konsumatur kull bott 9c6. 

2. Il-prezz bl-imnut tal-rtalib tal­
Bott "Carnation" mibjugn mhux bir­
razzjon jibqa' kif kien bit-12~il centez­
mu J.:bott. 

L-20 ta' Settemibru, 1974. 

L-OGMLA PREZZIJIET TA' ZOKKOR 
MHUX SUSSIDJAT 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgn ta' Oggetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 191 

Id~Direttur tal-Kummerc igharraf illi 
1-oghla prezzijiet Ii bihom zoiklkor :mlhux 
sussidjat jista' jinibiegn, sakemm johrog 
Ordni ienor, gnandhom ikunu kif 
gej:-

Lill-Bejjiegh bl-Imnut 
kull xkora ta' 50 kilo 
To Retailer per bag 

of 50 kilos 

£Ml6.05,4 

L-Ordnijiet 1-ohra kollha ta' qabel Ii 
ma jaqiblux ma' ta' hawn fuq huma 
b'dan imhassrin. 

L-oghla prezz ta' zokkor razzjonat 
ji,bqa' 1-istess b'k7 ku1U, rataiJ. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
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MAXIMUM PRICES OF 
"CARNATION" MILK 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Regulation 3) 

Order No. 190 

The Director of Trade notifies that 
the maximum prices at which "Carna­
tion" Tinned Milk may ibe sold on the 
ration shall. until further Order, be as 
follows:-· 

T·o wholesaler per case of 
48 tins 

To retailer per case of 
48 tins 

To consumer per tin 

£M4.48,3 

£M4.53,3 

9c6. 

2. The retail price of "Carnation" 
Tinned Milk sold off the ration re­
mains unchanged at 12 cents per tin 

20th Septemiber, 1974. 

MAXIMUM PRICES OF 
UNSUBSIDISED SUGAR 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Regulation 3) 

Order No. 191 

The Director of Trade notifies that 
the maximum prices at which unsubsi­
dised sugar may be sold, shall, until 
further Order, be as follows:-

Lill-Konsumatur kull Ratal 

To Consumer per Ratal 

26c 

All previous Orders inconsistent 
with the above are hereby repealed. 

The maximum price of rationed sugar 
remains unchanged at lc7 per ratal. 

20th September, 1974. 



Air Malta 

Understudy - Passenger Service 

Manager 

Air Malta Co. Ltd. tilqa' applikaz­
zjonijiet gnall-post ta' Understudy -
Passenger Service Manager. 

Il-kandidati jrid ikollhom il-litigiet Ii 
gejjin :-

1. Iridu jkunu Cittadini Maltin; 

2. Eta: Mhux inqas minn 30 u 
mhux aktar minn 35 sena; 

3. Edukazzjoni: grad jew kwalifika 
ekwivalenti :fi studji ta' catering minn 
istituzzjonj rikonoxxuta; 

4. Esperjenza: mill-inqas 3 snin ma' 
organizzazzjoni magnrufa, f'pozizzjoni 
simili. 

Il-kandidat magnzul gnandu jkun ka­
paci jienu r-responsabbilita ~,nina tal­
kontroll tal-personal, ippjanar tal-ma­
terjal u tal-provvisti, ippjanar tal-menu, 
ecc. Huwa gnandu jkun ippreparat li 
jandem bnala understudy. taI-Manager 
- Passenger Service ghal certu perijo­
du, ghal tahrig u esperjenza melitiega 
biex ikun iista' jaghmel ix-xoghol ta' 
Passenger Service Manager indipenden­
tement. 

Tingnata preferenza lil dawk il-kan­
didati b'esperjenza ma' kumpanija ta' 1-
ajru fil-qasam ta' attivitajiet konnessi 
ma' Servizzi tal-Passiggieri. 

Salarju: Irid jintlanaq ftehim dwaru. 

L-applikazzjonijiet gnandhom jint-
baghtu Iil: 

Administration Department 
Air Malta Company Limited 
Europa Centre 
Floriana 

mhux aktar tard mit-8 ta' Ottubru, 
1974. Il-kandidati gnandhom inizzlu 
"Understudy Passenger Service Mana­
ger" fuq in-nana tax-xe11ug ta' I-enve­
lope. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

[Gazzerta tal-Gvern ta' Malta 

Air Malta 

Understudy - Passenger Service 

Manager 

Air Malta Co. Ltd invites applica­
tions for the post of Understudy-Pas­
senger Service Manager. 

Candidates must conform with the 
following requirements:-

1. Must be MaJltese citizens; 

2. Age: Not under 30 and not over 
35; 

3. Education: a degree or equiva­
lent qualification in catering studies 
from a recognised institution; 

4. Experience: a m1mmum of 3 
years with a reputab'le organisation, in 
similar position. 

The selected candidate should be cap­
a'hle of taking soJe responsEbility of staff 
control, materiaU planning and provi­
sioning, menu planning, etc. He should 
be prepared to work as an understudy 
of ihe- Manager -- Passenger Service 
for a certain .period, for training and 
desired experie-nce to handle the job of 
Passenger Service Manager ind~pen­
de1~tly'. , 

Candidates with airline experience in 
the fie'ld of Services activi-
ties will be given preference. 

Sa'lary: Negotiaible. · 

Applications must be sent to: -

Administration Department 
Air Malta Company Lilmited 
Europa Centre 
Floriana 

not later than 8th October, 1974. Can­
didates must indicate "Understudy 
Passenger Service Manager" on left­
hand side of the envelope. 

20th September, 1974. 
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A vv.iz LokaH lill·Banliara Nru. 22 ta' 
1·1974 

Id-Direttur tal-Port igharraf illi ghal 
madwar ghoxrin (20) gurnata 1i j1bdew 
mill-25 ta' Settembru, 1974, il-vapuri Ii 
jkunu resqin lejn jew ihallu I-Port il­
Kbir m'ghandhomx jieqfu jew jankraw 
fis-settur 005° ghal 080° mehud minn 
pozizzjoni 141° mid-dawl tal-Break­
water ta' Sant'Iermu, f' distanza ta' 
seba' (7) cables. Il-bdoti jitilghu abbord 
il-vapuri kemm jista' jkun possibbli 
mhux aktar qrib minn nofs mil fil-Maj­
jistral taI-Fairway Buoy. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(Port 322/74) 

A vviz Lokali liH-Baliliara Nru. 23 ta' 
1-1974 

It-traffiku tal-vapuri u dghajjes fil­
Port il-Kbir huma aviati illi baga 
f'ghamla ta' lembut mizbugha lladra 
giet imqiegnda f'pozizzjoni LAT 35°53' 
32"N LONG I4°30'38V E biex turi 
1-M.V. Tudor Prince 1i )insab mgharraq 
matul Xatt il-Kanun. 

Fuq il-baga hemm dawl andar, Ii jtep­
tep kull 5 sekondi. L-A vviz Lokali lill­
Bannara Nru. 2 ta' 1-1974 huwa b'dan 
imhassar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
(Port 87 /74) 

UFFICCJU GBNERA!LI TAL-POSTA 

Uzu ta' Makna Gdida Ii Tittimbra 
l-BoUi bj Slogan fis-Central Mail Room 

Ngharrfu gnaU-informazzjoni ta' ikul­
had1d iHi ima:kna gdida Ii titt~mbra 1-bol­
li 1bi sfogan bil-ikliem "IBZA' GMALL­
IL'MA" se tintuza fis-Central Main 
Room, Pjazza Kastilija, minn nhar it­
Tnejn, it-23 ta' Settemibru, 1974. 

Dan is-slogan gdid tal~metaH, Ii gl:ian­
du format differenti minn da:k uiat ma­
tul dawn 1-al:il:iar ftit xhur, se ji'bda jin­
tu:la kull tant zmien. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

3013 

Local Notice to Mariners No. 22 of 1974 

The Director of Ports notifies that 
for approximately twenty (20) days 
starting from the 25th September, 
1974, vessels approaching or leaving 
Grand Harbour are not to stop or 
anchor within the sector 005° to -080° 
drawn from a position 141 ° from St 
Elmo Breakwater light, distant seven 
(7) ccvbles. Pilots will as far as possible 
board shins not closer than half a mile 
north westward of the Fairway Buoy. 

20th September, 1974. 

Local Notice to Mariners No. 23 of 1974 

Ship and boat traffic in Grand Har­
bour are informed that a conical buoy 
pain1ed green is laid in position LAT 
35°53'23" N LONG 14°30'28-t'' E mark­
ing the wreck of the M.V. Tudor 
Prince lying alongside Gun Wharf. 

The buoy shows a green light, flash­
ing every ·5 seoonds. Local Notice to 
Mariners No. 2 of 1974 is hereby can­
celled. 

20th September, 1974. 

GENERAL POST OFFICE 

Use of New Machine Stamp Cancelling 
Slogan at the Central Mail Room 

It is notified for general information 
that a new ma,c'hine stamp canceU'ing 
slogan with the words "IBZA' GHALL­
TLMA" willI be used at the Central Mail 
Room, Castitlle P.Iace, Val1letta, as from 
Monday, 23rd September, 1974. 

This new metal s'1ogan, which has a 
different format from that used during 
the past few months, will 1be used occa­
sionaJ:ly. 

20th Septemiber, 1974. 
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UFPIC:CJU GENERALI T AL-POST A 
U:lu ta' Timbri Godda ta' 1-Idejn 
gnad-Data fil-Fergnat ta' 1-Ufficcju 

tal-Posta fir-Rabat u 1-Imgarr, Gnawdex 
Zewg timbri ·g10dda ta' 1-idejn ghad·­

data se jintu:larw .minn nhar it-Tnejn, it-
23 ta' Settemibru, 1974, wiehed :fl-Uffic­
cju tal-Fergna tal-Porsta tar-Rabat u 1-
ienor :fl-Uffic6ju tal-Ferg.na tal-Posta ta' 
1-Imgarr, Gnawdex. 

n ... kliem fuiq iz-zewg timlbri ta' J-idejn 
g:had-data se jikunu "Vi:ctoria-Gozo" u 
"Mgarr"Gozo" rispettivament, Ii huma 
siimVlii 1gna'1 dawk u.lati fuq iz-zewg tiJn­
bri qordma ta' 1-i!dejn gnad-data Ii se jigu 
irtirati f'eig•hluq in-negoz;ju nhar is-Sibt, 
il-21 ta' Settembru, 1974, :billi huwa 
meqjus Hli dawn ma jitt~mbrawx car 
naifna. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

SEGRETARJAT GMAL GMAWDEX 

Sal-10 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-8 ta' 
Ottubru, 1974, fi-Ufficcju tas-Segretarjat 
gnal Gnawdex jintlaqghu offerti magn­
luqin gnal :-

Avviz Nru. 59. Provvista ta' galletti­
ni mhux nelwin u rbutir mhux mielan 
(sal-15 ta' Marzu, 1975). 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull tagnrif 
ieb.or jistgnu jinkisbu mill-Ufficcju tas­
Segretarjat gnal Gnawdex, 139, Triq it­
Tigrija, ir-Raibat, Gnawdex, f'kull gur­
nata tax-xognol bejn it-8.30 a.m. u nofs 
in-nhar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

DIPARTIMENT TAX-XOGrIUJIET 
TA' L-ILMA 

L-A/Manaiger Lgnarraf ilili sal-10.00 
a.m. ta' nhar il-Gimgha, J-4 ta' Ottubru, 
1974, :fl-ufficc.ju ta' hawn foq j.i'ntlaqgnu 
offerti 1magn~foqini g·na1l1: -

Avvi1z Nru. 20 /74. Xoiginlijiet ta' 
tnaffir ta' trineik fi Triq Gdida '.I hinn 
minn Triq Pin to, rial Qormi. 

H-fol1Illoili ta' l~offerta u kull taghrif ie­
nor ·j,istgnu jinkisibu foq applikazz,joni 
mit-Taqsima tal-Prorvvisti, fid-Diiparti­
men:t tax-Xorg:nlijiet ta' 1-Ilma, 38, Triq 
l-011dtinanza, Valletta, f'kullil' gurnata 
tax-xognol· hejn it-8.30 a.m. u nofs in­
nhar. 

L-20 ta' Settemlbru, 1974. 

L Gazzetta tal-Gvern ta' Ma~ta 

GENERAL POST OFFICE 

Use of New Hand Date-Stamps at 
Victoria and Mgarr Branch Post Offices 

Two new hand date"starnps wiH be 
used as. from Monday, the 23rd Septem­
ber, 1974, one at Vktoda and the other 
at Mgarr, Gozo, Branch Post Offices. 

The words on the two hand date­
stamps wia[ be "Victoria-Goza" and 
"Mgarr-Gozo", respect1vely, which are 
similar to those used on the two ol'd 
hand date-stamps whkh are being with­
drawn at the dose of !business on Sa­
turday, the 2lst September, 1974, as it 
is considered that their impression is 
not very dear. 

20th Septemiber. 1974. 

GOZO SECRETARIAT 

Sealed tenders will be received at the 
Office of the Gozo Secretariat, up to 
10 a.m. on Tuesday, 8th October, 1974, 
for:-

Advt. No. 59. Supply of biscuits un­
sweetened and butter unsalted (up to 
15th March, 1975). 

Forms of tender and any other infor­
mation may be oibtained from the Office 
·of the Gozo Secretariat, 139, Race­
course Street, Victoria, Gazo, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

20th September, 1974. 

WATER WORKS DEPARTIMENT 

The A /Manaiger notilfies that sealed 
tenders wi.1[. ibe received at the above 
office up to 10.00 a.m. ion Friday, 4th 
October, 1974, for:,-

Advt. No. 20 /74. Treruchinig woriks 
at New Str.eet off Pinto Street, Qormi. 

Tender for:ms and any other informa­
tion may be obtained ·on application to 
the Supplies Section, at the Water 
'Vmiks Department, 38, Ordnance 
Street, Valletta, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon. 

20th September, 1974. 
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UFFICCJU 'f AT-TEZOJt 

L-Accountant General u Direttur tal­
Kuntratti javza ilh: -

Jistgliu jintbaglitu offeru magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-23 ta' 'Settembru, 1974, glial:-

Avvizi Nri 852, 853, 854, 855, 856, u 
857 - diversi xoglilijiet fil-Marsa Hous­
ing Estate, Kuntratt Nru. III, Phase II. 

Avviz Nru. 852. Bini ta' (28} djar 
fil-Marsa Housing Estate - Kuntratt 
prindpali (stima £M74,108). 

Avviz Nru. 853. Xoglilijiet tad-dawl 
u ta' 1-ilma fil.:.Marsa Housing Bstate­
Sub-Kuntratt Nru. I. 

Avviz Nru. 854. Xoglilijiet tal-ma· 
dum fil-Marsa Housing Estate - Sub­
Kuntratt Nru. 2. 

Avviz Nru. 855. Xoglilijiet ta' 1-in­
jam fil-Marsa Housing Estate - Sub­
Kuntratt Nru. 3. 

Avviz Nru. 856. Xoglilijiet ta' 1-ir­
liam fil-Marsa Housing Estate - Sub­
Kuntratt Nru. 4. 

Avviz Nru. 857. Xoglilijiet tal-liadid 
fil-<Marsa Housing Estate - Sub-Kun­
tratt Nru. 5. 

(Dawn is-sitt avvizi ji:ffurmaw offerta 
kollettiva b'kundizzjonijiet di:fferenti 
minn dawk tas-soltu. Dawk Ii jibaglitu 
1-offerta huma mitluba jaraw il-kundiz­
zjonijiet il-godda li gliandhom x'jaqsmu 
ma' din is-sistema gdida ta' 1-offerti). 

Avviz Nru. 865. Kiri ta' (3) makni 
glial qtugli taI-blat fil-Parlatorio Wharf, 
il-Marsa. 

Avviz Nru. 866. Zjieda fil-bini ta' 
1-iskola, il-Furjana (stima £M3301.60,0). 

Avviz Nru. 867. Kiri ta' (I) track­
shovel ghal Ghawdex. 

Avviz Nru. 868. Provvista ta' laliam 
ippriservat (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 

Avviz Nru. 872. Provvista ta' gelati 
sal-31 ta' Ottubru, 1974. 

Avviz Nru. 873. Bini ta' pont fil­
Marsa: (stima £M32,462). 

Avviz Nru. 874. Provvista ta' xgliir. 
Avviz Nru. 875. Provvista ta' ser­

vizz ta' ikel glial nofs in-nhar gliat-tfal 
ta' 1-iskejjel specjali 1974 /1975. 

Avviz Nru. 876. Bini ta' liajt u 
xogliol ielior fil-Hamrun (Stirna 
£M4883.30,:0). 
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THE TREASURY 

Tbe Accountant General and Direc­
tor o! Contracts notities that: -

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, September 23, 1974, for:-

Advertisements Nos. 852, 853, 854, 
855, 856 and 857 - various works at 
Marsa Housing Estate, Contract No. 
III, Phase II. 

Advt. No. 852. Construction of (28) 
Lerraced houses at Marsa Housing Es­
tate - Main ContrC1Jct (e:stimate 
£M74,108). 

Advt. No. 853. Plumbing and elec­
tricity at Marsa Housing Estate - Sub­
contract No. 1. 

Advt. No. 854. Tiling works at 
Marsa Housing Estate - Sub-Contract 
No. 2. 

Advt. No. 855. Joinery works at 
Marsa Housing Estate - Sub-Contract 
No. 3. 

Advt. No. 856. Marble works at 
Marsa Housing Estate - Sub-Contract 
No. 4. 

Advt. No. 857. Wrought iron works 
at Marsa Housing Estate - Sub-Con­
tract No. 5. 

(T1hese six advertisements comprise 
a collective tender as distinct from the 
usual call for tenders and distinct from 
the usually used collective term. The 
attention of prospective tenderers is 
drawn to the new conditions attached 
to this system of tendering). 

Advt. No. 865. Hire of (3) deep rock 
drilling ma'Chines for Parlatorio Wharf, 
Mars a. 

Advt. No. 866. Construction of ad­
ditional accommodation at the Floria­
na School (estimate £M3301.60,0). 

Advt. No. 867. Hire of (1) track­
shovel for Gazo. 

Advt. No. 868. Supply of preserved 
meat (Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 872. Supply of Ice-cream 
bricks up to 3lst October, 1974. 

Advt. No. 873. Construction of a 
bridge in Marsa (estimate £M32,462). 

Advt. No. 874. Supply of barley. 
Advt. No. 875. Supply of mid-day 

meals service for special school child­
ren 1974/1975. 

Advt. No. 8716. Construction of a 
boundary wall and other works at Ham­
run. (Estimate £M4883.30,0). 
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Avviz Nru. 877. Provvista ta' siggi­
jiet tubulari, j1dhlu f'xulxin, gliat-tfal. 

listgliu jintbaglitu offerti magbluqin sal-10 a.m. 
tat-DAMIS, is--26 ta' Settembrn, 1974, gbal:-

A vviz Nru. 738. Provvista ta' drogi 
u kimika (S-Z). 

Avviz Nru. 739. Provvista ta' kimi­
ka. 

Avvi1z Nru. 740. Provvista ta' siggi­
jiet. 

Avv·iz Nru. 741. Provvista ta' karta 
irrigata· (size A2). 
· Avviz Nru. 742. Provvista ta' karta 
bajda tat-typewriter. 

Avviz Nru. 743. Provvista ta' fl.a­
nella tas-suf. 

Avv.i:Z Nru. 744. Provvista ta' karta. 
Avviz Nru. 745. Provvista ta' appa­

rat g'hal Ii sports. 
Avviz Nru. 748. Provvista ta' karta 

tat-typewriter. 
A vviz N ru. 7 49. Provvista ta' Tran­

sient Analyser. 
Avviz Nru. 750. · Provvista ta' appa­

rat tal-plumbing. 
. Avvii Nru. 75L Provvista ta' oggeit­

ti ta' 1-arti. 
Avviz Nru. 752. Provvista ta' tagli­

mir ta' sheet metal workshop equip­
ment. 

Avviz Nru. 753. Prnvvista ta' tagli­
mir ta' carpentry workshop. 

Avviz Nru. 754. Prnvvista ta' srie­
vet. 

Avviz Nru. 755. Provvista ta' zra­
ben ta1-giild glias-servjenti nisa. 

Avvii Nru. 756. Provvista ta' tagli­
mir u accessorji tar-radju u T.V. 

Avviz Nru. 757. Provvista ta' tagli­
mir ta' 1-Ispt:ar (T). 

Avv·iz Nru. 758. Provvista ta' va­
cuum dried salt. 

Avvi·z Nru. 766. Provvista ta' tagli­
m.ir ta[-welding. 

Avviz Nru. 767. Provvista ta' ta:gli­
mir gnax-xogliol ta' 1-elettriku. 

Avvi~z .Nru. 768. Provvista ta' (2) 
heavy duty grasscutters. 

Avviz Nru. 769. Provvista ta' torni­
jiet, milling machines, ecc. 

Avviz Nru. 878. Asfaltar ta' triq 
gdi\:la bejn Triq Bormla u Triq Sta. Do­
menika, Maz-Zabbar. 

Jistg'liu jintbaglitu offerti magliluqin saMO a.m. 
·tat-TNEJN, it-30 ta' Settembrn, 1974, glial:­

Avviz Nru. 774. Provvista ta' so­
dod gliall-kbar. 

[Gazzetta tal-Gvern ta; Malta 

Advt. No. 877. Supply of infant tu­
bular stacking chairs. 

THURSDAY, September 26, 1974, for:­
Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. OD 

Advt. No. 738. Supply of drugs and 
chemicals (S-Z). 

Advt. No. 739. Supply of chemicals. 

Advt. No. 740. Supply Oif chairs. 

Advt. No. 741. Supply Oif r<u1ed .pa-
per (size A2). 

Advt. No. 742. Supply of white 
typewr1iter paper. 

Advt. No. 743. Supply of fl.anneil 
wooil cream. 

Advt. No. 744. Supply of paper. 
Advt. No. 745. Supply of sports aip­

paratus. 
Advt. No. 748. Supply of typewriter 

paper. 
Advt. No. 749. Supply of Trransient 

Analyser. 
Advt. No. 750. ·Supply of plu:mibing 

equipment. 
Advt. No. 751. Supply of c,trrt requi­

sites. 
Advt. No. 752. Supply of sheet me­

ta1l workshop equipment. 

Advt. No. 753. Supply of carpentry 
wonkshop equipment. 

Advt. No. 754. Supply of table nap­
kins. 

Advt. No. 755. Supply of leather 
shoes for female servants. 

Advt. No. 756. Supply Oif radio and 
T.V. equipment and accessorries. 

Advt. No. 757. Supply of hospita[ 
equipment (T). 

Advt. No. 758. Supply of vacuum 
dried sa:lt. 

Advt. No. 766. Supply o!f wdding 
eq ui pmen t. 

Advt .No. 767. Supply o!f elect11ical 
instaHation workshop equipment. 

Advt. No. 768. Supply o!f (2) heavy 
duty grasscutters. 

Advt. No. 769. Supply o!f lathes, 
milling machines, etc. 

Advt No. 878. Asphalting of a new 
street between Cospicua Road and St 
Domenica Street, Zabbar. 

Sealed tenders will. be Teceived. up to 10 a.m. on 
MONDAY, September 30, 1974, for:­

Advt. No. 774. Supply of cots 
for adults. 
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Avviz Nru. 775. Provvista ta' tabu­
lating machine cards. 

Avviz Nru. 883. Asfaltar ta' Triq 
· Mensija u Triq Wied Ghomor, San 
Giljan. 

Avviz Nru. 884. Asfaltar ta' diversi 
toroq ft-Imgarr. 

Avviz Nru. 885. Asfaltar ta' toroq 
'D' u 'E' f'Tal-Virti'i Estate, ir-Rabat. 

Avviz Nru. 886. Bini ta' toroq 
ft-Industrial Estate ta' Kordin (Area 
Nru. 1). 

* Avviz Nru. 892. Bini u asfaltar tal­
rfamrun By pass - Sta. Venera Side 
(stima £M86,935). 
* Avviz Nru. 893. Bini u asfaltar tal­
Mamrun By pass - Msida Side 1. (stima · 
£M89,125). 
* A vviz Nru. 894. Asfaltar ta' Monte 
Rosa Garden, San Gwann. 

Jistgliu jintbag!Hu o!Ierti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, it-3 la' Ottubru, 1974, ghal:-

Avvi:Z: Nru. 780. Provvista ta' appa­
rat gli.al medical diagnostic u virologi­
cal unit. 

Avviz Nru. 781. Provvista ta' (1) 
trailer mounted slurru tanker. 

Avviz Nru. 782. Provvista ta' in­
jezzjonijiet B.P. u B.P.C. 

Avviz Nru. 783. Provvista ta' kutri 
bojod tas-Suf. 

Avviz Nru. 784. Provvista ta' for­
moli flowline interf old sprocket. 

Avviz Nru. 785. Provvista ta' toilet 
paper. 

Avviz Nru. 786. Provvista ta' flan· 
ella bajda tat-tajjar. 

Avviz Nru. 787. Provvista ta' tagh· 
mir tal-elettriku ecc. 

Avviz Nru. 728. Provvista ta' gno­
dod. 

Avviz Nru. 848. Servizzi tal-elettriku 
u mekkanici gna1l-boiler house 1-gdida 
fi-Isptar San Vincenz de Paoili (Doku­
menti ta/1-offerta bil-BM5). 

Avviz Nru. 887. Asfaltar u xoglllijiet 
ohra f'Chalky Lane, ir-Rabat. 

Avvi:Z: Nru. 888. Stallazzjoni ta' 1-ilma 
u ta' 1-elettriku fi Blokk 'E', Victoria 
Housing Estate, Gnawdex. 
* Avviz Nru. 895. Bini u tkomplija 
tal-Fabbrika U B 21 ecc., f'San Cwann 
Industrial Estate (stima £M71,000). 
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Advt. No. 775. Supply of tabulat­
ing machine cards. 

Advt. No. 883. Asphalting of Men­
sija and Wied Gnomor Street, St 
Julians. 

Advt. No. 884. Asphalting of various 
streets at Mgarr. 

Advt. No. 885. Asphalting Streets 
'D' and 'E', Tal-Virtu Estate, Rabat. 

Advt. No. 886. Construction of roads 
at Kordin Industrial Estate (Area No. 
1). 

* Advt. No. 892. Construction and 
asphalting O·f Mamrun By pass - Sta. 
V enera Side (estimate £M86,935). 
* Advt. No. 893. Construction and 
asphalting of 'rlamrun By pass - Msida 
Side 1. (estimate £M89,125). 
* Advt. No. 894. Asphalting Monte 
Rosa Garden, San Cwann. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, October 3, 1974, for:-

Advt. No. 780. Supply of equip· 
ment for the medical diagnostic and 
virological unit. 

Advt. No. 781. Supply of (1) trailer 
mounted slurry tanker. 

Advt. No. 782. Supply of injections 
B.P. & B.P.C. 

Advt. No. 783. Supply of white 
woollen Blankets. 

Advt. No. 784. Supply of fiowline 
in terfold sprocket forms. 

Advt. No. 785. Supply of toilet 
paper. 

Advt No. 786. Supply of white 
bleached cotton flannelette. 

Advt. No. 787. Supply of electrical 
equipment etc. 

Advt. No. 788. Supply of tools. 

Advt. No. 848. Electrica1l and mech­
anical services for the new boiler house 
at St. Vincent de Paul Hospital (Tender 
documents £M5 each). 

Advt. No. 887. Asphalting and 
sundry works at Chalky Lane, Rabat. 

Advt. No. 888. Installation of water 
and electricity in Block 'E', Victoria 
Housing Estate, Gozo. 
* Advt. No. 895. Erection and com­
pletion of Factory U B 21 etc., at San 
Cwann Industrial Estate (estimate 
£M71,000). 
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Jistgbu ji11tbaghtu offerti magbluqin saJ..10 a.m. 
tat-TNEJN, is-7 ta' Ottubru, 1974, glial:-

A vviz Nru. 793. Provvista ta' karta 
Penn Bond. 

A vviz N ru. 794. Provvista ta' 
Torsional Vibration Rig. 

A vviz N ru. 795. Provvista ta' tagn­
mir gnal-Laboratorju tax-Xjenza. 

Avviz Nru. 796. Provvista ta' gnodod 
gnax-xognol ta' 1-ilma. 

Avviz Nru. 797. Provvista ta' tagl'i­
mir ta1-Bijologija. 

A vviz Nru. 798. Provvista ta' apparat 
tax-Xienza Generali (5). 

Avviz Nru. 799. Provvista ta' canvas. 

A vviz Nru. 800. Provvista ta' sapun 
tal-tiasil. 

Avviz Nru. 801. Provvista ta' drapp 
djagunal - navy blue. 

Avviz Nru. 802. Provvista ta' serra­
turi, katnazzi, ecc. 

Avviz Nru. 803. Provvista ta' katusi 
ta' I-asbestos cement ghad-drenagg. 

Jistgnu jintbaglitu oll'erti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, 1-10 ta' Ottubru, 1974, gnal:-

Avviz Nru. 789. Provvista ta' injez­
zjonijiet B.P. u B.P.C. 

A vviz Nru. 823. Provvista ta' makni 
second hand u taghmir ta' automobile 
workshop. 

Avviz Nru. 824. Provvista ta' sta­
tionery. 

A vviz Nru. 825. Provvista ta' gtiod­
da gtias-snin foloz. 

Jistgliu jintbagi'!tu otferti maghluqin sal-10 a.m. 
tat-TNJN 1-14 ta' Ottubru, 1974, glial:-

A vviz N ru. 708. Tiibdil ta' single­
hop microwave radio I telephone link. 
(Dokumenti ta' 1-offerta bil-50 cent.) 

Avviz Nru. 839. Provvista ta' lead-
less split collars. 

Avviz Nru. 840. Provvista ta' seque­
strene F. E. 138. 

A vviz N ru. 841. Provvista ta' platti. 
Avviz Nru. 842. Provvista ta' 

meters tal-ilma. 
Avviz Nru. 843. Provvista ta' ena­

melling u electro plating equipment. 
A vviz Nru. 844. Provvista ta' trol­

leys. 
Avviz Nru. 845. Provvista ta' sapun 

tal-carbolic. 
A vviz Nru. 846. Provvista ta' tagti­

mir gnal-laboratorju tal-metrofogija. 

I Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, October 7, 1974, for:-

Advt. No. 793. Supply of Penn Bond 
Paper. 

Advt. No. 794. Supply of Torsional 
Vibration Rig. 

Advt. No. 795. Supply of Science la­
boratory equipment. 

Advt. No. 796. Supply of plumbing 
tools. 

Advt. No. 797. Supply of Biology 
equipment. 

Advt. No. 798. Supply of general 
Science apparatus (5). 

Advt. No. 799. Supply of material 
canvas. 

Advt. No. 800. Supply of laundry 
soap. 

Advt. No. 801. Supply of diagonal 
navy blue material. 

Advt. No. 802. Supply of locks, pad­
locks, etc. 

Advt. No. 803. Supply of asbestos ce~ 
ment sewer-pipes. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, !Oth October, 1974, for:-

Advt. No. 789. Supply of injections 
B.P. & B.P.C. 

Advt. No. 823. Supply of second 
hand engines and automobile work­
shops equipment. 

Advt. No. 824. Supply of stationery" 

Advt. No. 825. Supply of dental 
prothetic appliances. 

Scaled tenders will be rcceiyed up to 10 a.m. c;m 

MONDAY, October 14, 1974 for:-

Advt. No. 708. Replacement of a 
single-hop microwave radio /telephone 
link. (Tender documents 50c each). 

Advt. No. 839. Su:rply of leadless 
split rcollars. 

Advt. No. 840. Supply of seques­
trene F.E. 138. 

Advt. No. 841. Supply of plates. 
Advt. No. 842. Supp[y of coJ!d water 

meters. 
Advt. No. 843. Supply of enameiUing 

and electro plating equ~p1ment. 
Advt. No. 844. Supply orf trolleys. 

Advt. No. 845. Supply of carbolic 
soap. . , 

Advt. No. 846. Supply of metrnlogy 
laboratory equipment. 
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Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, i-24 fa' Ottubrn, 1974, gliaI:-

A vviz Nru. 861. Provvista ta' pilloH 
u mustardini (Nru. 2). 

Avviz Nru. 862. Provvista ta' (3) 
rrickle irrigation systems. 

Avviz Nru. 863. Provvista ta' laun· 
dry machine clothing. 

Avviz Nru. 882. Stallazzjoni tal­
elettriku, call system, fire alarm ecc. fit­
taqsima tal-maternita fi-Isptar San Luqa 
(Dok. ta' 1-offerta bil-fM4.00,0). 

Jistgt1u jintbaghtu offel'ti magbluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN it-28 ta' Ottubrn, 1974, glial:-

A vv iz Nru. 847. Provvi:sta ta' (2) 
l\1ilk tankers. 

Avviz Nru. 864. Provvista ta' con­
tainer straddle carrier .. 

Avviz Nru. 869. Provvista ta' poly­
styrene. 

Avviz Nru. 889. Provvista ta' pilloli 
u mustardini (Nru. 1). 

Jistgliu jintbaglitu offerti magt1luqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, il-31 ta' Ottubru, 1974 glial:­

A vviz Nru. 870. Provvista ta' meters 
tal-ilma. 

Avviz Nru. 871. Provvista ta' pilloli 
u mustardini B.P. & B.P.C. (Nru. 4). 

Avviz Nru. 879. Provvista ta~ X-Ray 
Equipment. 

Avviz Nru. 880. Provvista ta' tagn­
mir dentali. 
* Avviz Nru. 896. Provvista ta' (6) 
hedge cutters. 

Jistgliu jintbagtitu olfe!'ti magliluqin sal-10 a.m. 

tal-HAMIS, is-7 ta' Novembm, 1974 glial:­

Avviz Nru. 881. Provvista ta' mini 
buses u cars. 

Avviz Nru. 890. Provvista ta' pompi 
ta' 1-ilma (portable). 

Avviz Nru. 891. Provvista ta' vita­
mini. 
* Avviz Nru. 897. Provvista ta' mild 
steel tubes, tubulars, u fittings. 

* A vvizi Ii qeghdin jidhru ghall-ewwel darba. 

Offeni glrnnu.horn 1s1ru b1ss 1Ul! 11-
formola oreskritta H, fiimkien maJ-kon­
dizzjonijlct u dokumenti ot1ra rilevant1, 
11stgrrn jigu akkwistati mill-Utf:ib:':ju ta'C­
Tezor, il-Purjana, f'kull gurnata tax­
xogiiol bejn it-8.30 ta' fil-gnodu u nots 
iR-nbar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
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Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, O::tober 24, 1974, for:-

Ad vt. No. 861. Supply of pills and 
tablets (No. 2). 

Advt. No. 862. Supply of (3) trickle 
irrigation systems. 

Advt. No. 863. Supply of laundry 
machine clothing. 

Advt. No. 882. Electrical installa­
tion, call ssytem, fire alarm etc. for ma­
ternity Department, St Luke's Hospital. 
(Tender docs. fM4.00,0). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
on MONDAY, October 28, 1974 for:-

Ad vt. No. 847. Siunpily of (2) Milk 
tankers. 

Advt. No. 864. Supply of (1) con­
tainer straddle carrier. 

Advt. No. 869. Supply of poly­
styrene. 

Advt. No. 889. Supply of pills and 
tablets (No. 1). 

"ealed tenders will be received up to 10 a.111 
on THURSDAY, October 31, 1974 for:-

Advt. No. 870. Supply of water 
meter£. 

Advt. No. 871. Supply of pills and 
tablets B.P. & B.P.C. (No. 4). 

Advt. No. 879. Supply of X-Ray 
equipment. 

Advt. No. 880. Supply of dental 
equipment. 
* Advt. No. 896. Supply of (6) hedge 
cutters. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, November 7, 1974, for:­

Advt. No. 881. Supply of mini buses 
and cars. 

Advt. No. 890. Supply of portable 
water pumps. 

Advt. No. 891. Supply of vitamins. 

* Advt. No. 897. Supply of mild steel 
tubes, tubulars and fittings. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders shnuld be made onlv on tn<" 
rrescn hed form which, together with 
tne relevant c-onditions and otht.\r 
aocnments, are ohtainable on applica· 
tion at the Treasury, Floriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

20th September, 1974. 
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DIPARTJMENT TA' L-ART 

Il-I':.ummissarju ta' ]-Art igl:iarraf 
illi:-

.fo'.;;ti11 !intbaglitu o!ferti magtil1Jqin sal-10 a.m. 
fal-M.AM!S, is-26 ta' Settembru, 1974, glial:-­

A vviz Nru. 137. Kiri tal-garage Nru. 
2, Triq Narcissi, Sta. Lucia. 

Avviz Nru. 138. Kiri tal-Mahzen 
Nru. 1, f'Couvre Porte, il-Birgu. 

Avviz Nru. 139. Kiri tal-nanut vojt 
Ji qiegned fi-Innawi tal-Knisja ta' San 
Pawl, Blokk I, bl-ittra "C", Bormla. 

Avviz Nru. 140. Kiri tal-nanut vojt 
li qieghed f'l u lD, Xatt Lascaris, 
Valletta. 

Avviz Nru. 141. Kiri tal-garage Nru. 
40 fi Blokk "G" f'San Gwann Housing 
Estate (Fazi 1), San Gwann. 

.Hstgliu jintbaglitu offerti magiiluqin sai··10 a.rn. 
tal-HAMIS, 1·10 ta' Ottubru, 1974, gbal:-

Avviz Nru. 131. Akkwist gnad-drit­
tijiet ta' pubblicita fi-Ajruport ta' Hal 
Luga. 
* Avviz Nru. 142. Bejgn ta' tmien bic­
ciet art fi Trig Cenc, Sannat, Gnawdex, 
tal-kejl ta': 

Sit Nru. 1 ta' 10.68 qasab kwadri -
46.9 metri kwadri. 

Sit Nru. 2 ta' 9.95 qasab kwadri -
43.7 metri kwadri. 

Sit Nru. 3 ta' 9.85 qasab kwadfi -
43.2 metri kwadri. 

Sit Nru. 4 ta' 11.34 qasab kwadri -
49.8 metri kwadri. 

Sit Nru. 5 ta' 14.11 qasab kwadri -
61.9 metri kwadri. 

Sit Nru. 6 ta' 14.01 qasab kwadri -
61.5 metri kwadri. 

Sit Nru. 7 ta' 18.40 qasab kwadri -
80.8 metri kwadri. 

Sit Nru. 8 ta' 17.69 qasab kwadri -
77.6 metri kwadri. 

* Avviz Ji qieghed jidher ghall-ewwcl darba. 

L-offerti gliandhom isiru fuq il-for­
moli preskritti, li fiimkien mal-kondiz­
zjoni jiet relevanti u dokumenti onra, 
jistgliu jigu akkwistati jekk wiened 
japplika gnalihom fi-Ufficcju ta' 1-Art, 
Beltissebn, f'kuN gurnata tax-xogliol 
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Malt;i 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
thu t: ---

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 
an ·; H!URSDAY, 2u!h September, 1974, for:--

1\dvt. No. 137. Lease of garage No. 
2, Narcissi Street, Sta. Lucia. 

Advt. No. 138. Lease of Store No. 1, 
C::rnvre Porte, Vittoriosa. 

Advt. No. 139. Lease of bare shop at 
St Paul's Church Area, in Block I -
"C", Cospicua. 

Advt. No. 140. Lease of bare shop at 
l and lD, Lascaris Wharf, Valletta. 

Advt. No. 141. Lease of garage No. 
40 in Block "G", San Gwann Housing 
Estate (Phase l), San Gwann. 

Scaled tellders will be received up to 10 a.rn. on 
'E~URSDA Y, Hlth Odober, 1974, for:-

Advt. No. 131. Acquisition of ad­
vertising rights at Luqa Airport. 

* Advt. No. 142. Sale of eight plots of 
land in Cenc Street, Sannat, Gozo, hav­
ing an area of:~ 

Site No. 1 - 10.68 square canes -
46.9 square metres. 

Site No. 2 - 9.95 square canes -
43.7 square metres. 

Site No. 3 - 9.85 square canes 
43.2 square metres. 

Site No. 4 - 11.34 square canes 
49.8 square metres. 

Site No. 5 - 14.11 square canes 
61.9 square metres. 

Site No. 6 14.01 square canes 
61.5 square metres. 

Site No. 7 -- 18.40 square canes 
80.8 square metres. 

Site No. 8 - 17.69 square canes -
77.6 square metres. 

* Advcrti:;cment appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
preS'cribed forms, which together with 
the relevant conditions and other do­
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, Beltissebn, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

20th September, 1974. 
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BORD TA' 
TA' MALTA 

Ic·Chairman igharraf illi :­

Sal-11.00 a.m. ta' nhar U-Jtamis, is-26 
ta' Settembru, 1974, jintlaqgliu kwotaz­
zjonijiet maglliuqin gnal:-

Kwot. Nru. 83174. Public Liability 
Insurance Policy gna1 fuel oil u acid 
pipeline. 

Kwot. Nru. 84174. Provvista u kon­
senja ta' Teflon Sheets 1I32" nxuna. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar H-Hamis, it-3 
ta' Ottubru, 1974, jintlaqg:liu kwotazzjo­
nijiet magliluqin glial:-

K wot. Nru. 82174. Provvista u kon­
senja ta' H.P.M. V. Lamps 80 Watts. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Hamis, l-10 ta' 
Ottubru, 1974, jintlaqgliu offerti 
maghiuqin gnal:-
A vviz Nru. 88174. Provvista u kon­

senja ta' Boltijiet u Skorfini galvaniz­
zati. 

Avviz Nru. 86/74. Provvista u kon­
senja ta' Jointing/Temzinating Equip­
ment gnal C~bles ta' 1-Aluminju. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Hamis, il-31 
ta' Ottubru, 1974, jintlaqgnu offerti 
maghluqin gnal:-
* Avviz Nru. 82 /74. Provvista u kon­
senja ta' Valves ta' 1-Azzar gnal Oil 
Fuel Line. 
* Avviz Nru. 83 /74. Provvista u kon­
senja ta' Single Core Aluminium Cable 
300 sq. mm. u Compression Type Lug 
Sockets. 
* Avviz Nru. 84174. Provvista u kon­
senja ta' Oil Circuit Breaker Units 
* Avviz Nru. 87174. Provvista u kon­
senja ta' SIT Joints gnal MV Cable. 

* A vvizi Ji qegridin jidhru gliall-ewwel darba. 

Irid jitnanas dritt ta' 25 cente2Jmi 
gnall-Avviz Nru. 80174. 

Il-formoli ta' 1-offerti, kwotazzjoni­
jiet u kull informazzjoni: onra jistgnu 
jinkisbu miII-Bord ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Ufficcju 'C'.::entrali ta' 1-Amminis­
tn:izzjoni, iI-MoU taI-Knisja, il-Marsa, 
f'1rnll gurnata tax-xognol bejn it-8.30 
':l.m. u nofs in-nhar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
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MALTA ELECTRICITY BOA.llD 

The Chairman notifies that: -

Sealed quotations will be received up 
to I LOO a.m. on Thursday, 26th Sep­

l '974, for:-
Quot. No. 83174. Public Liability 

Insurance Policy for fuel oil and acid 
pipeline. · 

Quot. No. 84 /74. Supply and deli­
very of Teflon Sheets 1I32" thick. 

Sealed quotations will be received up 
to l l.00 a.m. on Thursday, 3rd October, 
1974~ 

Quot. No. 82174. Supply and deli­
very of H.P.M.V. Lamps 80 watts. 

Sealed tenders wm be received up to 
11 a.m. on Thursday, lOth October, 
1974, for:-

Advt. No. 88,/74. Supply and delivery 
of Galvanised Bolts and Nuts. 

Advt. No. 86174. Supply and delivery 
of Jointing/Terminating Equipment for 
Aluminium Cables. 

Sealed tenders will be received up t J 

11.00 a.m. on Thursday, 3lst October, 
1974, for:-
* Advt. No. 82/74. Supply and delivery 
·of Steel Valves for Oil Fuel Line. 

* Advt. No. 83 /74. Supply and delivery 
of Single Core Aluminium Caible 300 
sq. mm. and Compression Type Lug 
Sockets. 
* Advt. No. 84174. Supply and delivery 
of Oil Circuit Breaker Units. 
* Advt. No. 87174. Supply and delivery 
of SIT Joints for MV Cable. 

* Advertisements appearing for the first time. 

A fee of 25 cents will be charged for 
Advt. No. 84174. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtained from the Malta Electrici~ 
Board. Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

20th September, 1974. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGMLIJIET 
PUBBLicI 

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici 
jgharraf illi: -

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Gimgfia, is-27 
ta' Settembru, 1974, f'dan l-Ufficcju 
jintlaqgfiu offerti magnluqin ghal:-
* Avviz Nru. 328. Manitattura u tqe­
ghid ta' joinery units f'9 idjar f'rirngieli 
1iJ-Marsa - Fazi I (Stirna tal-valur: 
fMl,395). 
* Avviz Nru. 329. Xoghlijiet ta' madum 
tal-muzajk fi plots 94-98, 105-108 
fil-Housing Estate ta' Mad-Dingli 
(Stirna tal-valur: £M2,192). 
* Avviz Nru. 330. Xoghlijiet ta' diam 
fi djar f'ringieli fil-Housing Estate ta' 
Mad- Dingli (Stirna tal-valur: £M2,222). 
* Avviz Nru. 331. Provvista u tqeghid 
ta' pog;amani ta' hadid rnahdurn fi 
Blokki IIJ, KIL, MIN fil-Housing 
Estate tar-Rabbat, il-Marnrun (Stirna 
tal-valur: £M2,017). 
* Avviz Nru. 332. Xoghlijiet ta' rnadum 
tal-rnufajk f'lO idjar f'ringieli fil-Hous­
ing Estate tal-Fgura (Stirna tal-valur: 
fMl,865). 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Gimgha, l-4 ta' 
Ottubru, 1974, f'dan 1-Ufficcju jint­
laqgfiu off erti maghluqin glial:-
* Avviz Nru. 333. Asfaltar ta' triq 
gdida bejn Triq Dun Guzepp Zammit u 
Vjal il-Blue Grotto, iz-Zurrieq (Stirna 
tal-valur: £M2,445). 
" Avviz Nru. 334. Ftuh u asfaltar ta' 
Triq Gdida fi Triq San Luqa, kantunie­
ra ma' Triq is-Sorijiet Ursolini, 
Gwardamanga - (Stirna tal-valur: 
fMl,555). 
* Avviz Nru. 335. Tnehhija ta' materjal 
mill-Bypass tal-Marsa u postijiet ohra 
tax-xoghol (Stirna tal-valur: £M2,400). 
* Avviz Nru. 336. Tnenhija ta' materjal 
mid-Distrett tal-Lvant u postijiet ohra 
ta' xoghol tad-Dipartiment tax-Xoghli­
jiet Pubblici (Stirna tal-valur: 
£M2,400). 
* Avviz Nru. 337. Tnehhija ta' mater­
jal mit-Triq il-Gdida ta' Kordin u 
postijiet onra ta' xoghol tad-Diparti­
ment tax-Xoghlijiet Pubblici (Stirna 
tal-valur: £M2,400). 
* Avviz Nru. 338. Xoghlijiet ta' plumb­
ing fil-Palazz ta' Verdala, il-Buskett 
(Stirna tal-valur: fMl,696). 
* Avviz Nru. 339. Asfaltar ta' parti 
minn triq fi1-Housing Estate tal-Furjana 
(Stirna tal-valur: £M675). 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works noti­
fies that: 

Sealed tenders will be received at thi:.; 
Office up to 11 a.m. on Friday, 27th 
September, 1974, for:-
* Advt . .No. 328. Manufacture and fix­
ing of joinery units in 9 terrace houses 
at Marsa - Phase I (Estimated value: 
£Ml,395). 
* Advt. No. 329. Mosaic tiling works 
in plots 94-98, 105-108 at Dingli 
Housing Estate (Estimated value: 
£M2,192). 
* Advt. No. 330. Marble works in ter­
race houses at Dingli Housing Estate 
(Estimated value: £M2,222). 
* Advt. No. 331. Provision and fixing 
of wrought iron railings in Blocks I /J, 
KIL, MIN at Tar-Rabbat Housing 
Estate, Mamrun (Estimated value: 
£M2,017). 
* Advt. No. 332. Mosaic tiling works 
in 10 terrace houses at Fgura Housing 
Estate (Estimated value: fMl,865). 

Sealed tenders will be received at this 
Office up to 11 a.m. on Frid,ay, 4d1 
October, 1974, for:-
* Advt. No. 333. Asphal'dng of a new 
street between Dun Gu:~epp Zammit 
Street and Blue Grotto Avenue, Zur­
rieq (Estimated value: £M2,445). 
* Advt. No. 334. Opening and asphalt­
ing 'Of a New Street in St Luke's Street 
c I w U rsuline Sisters Street, Guarda­
manrga (EstillTiated value: fMl,555). 

* Advt. No. 335. Removal of material 
from Marsa Bypass and other sites of 
work (Estimated value: £M2,400). 
* Advt. No. 336. Removal of niaterial 
from East District and other Public 
Works Department sites of works 
(Estimated value: £M2,400). 

* Advt. No. 337. Removal of material 
from Corradino New Road and other 
Public Works Department sites of 
works (Estimated value: £M2,400). 

* Advt. No. 338. Plumbing works at 
Verdala Palace, Buskett (Estimated 
value: fMl,696). 
* Advt. No. 339. Asphalting of a 
stretch of road at Floriana Housing 
Estate (Estimated value: £M675). 



L~20 ta' Settembru, 1974] 

* Avviz Nru. 340. Xognlijiet diversi fi 
Triq tal-Balal (Stirna tal-valur: 
£M815). 

Avviz Nru. 341. Kostruzzjoni ta' 
toro~1 u servizzi fiI-Housing Estate ta' 
Birkirkara (Stirna tal-valur: £M2,085). 
* Awi:i:i Ii qeghdin jidhru gnall-ewwel darba. 

Il·.formoli ta' 1-offerta u aktar tagh­
rif jistgnu jinkis·bu mill-Ufficcju tax­
Xoghlijiet Pubblici, Blokk c, Belt­
issebh, f'kull gurnata tax-xoghol matul 
il-ninijiet ta' 1-ufficcju bejn it-8.00 a.m. 
u nofs in-nhar. 

L-20 ta' Settembru, 1974. 
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* Advt. No. 340. Various works at Tal­
Balal R:::nd (Estimated value: £M815). 

* Advt. No. 341. Constrnction of roads 
an::l services at Birkirkara Housing 
E tate <Estimated value: £M2,085). 
* Adver:isem:;::ts appearing for the first time. 

Forms of tender and further infor­
:r.ati'on may be obtained from the 
Office of Public Works, Block C, Belt­
issebh on any working day between 
8.00 a.m. and noon. -

20th September, 1974. 

AVVIZ TAL-QORTI - COURT NOTICE 
[319] 

BY MINUTE filed this day fo Herr Majesity's 
Commercial Court Notary Dr. Giuseppe Sammut 
produced the foUowing document for publicarti•on 
in accordance wi1lh and for the purpose of •the 
Commercial Code: 

On th[s nineteenth (191th) day of 
July of the year one thousand nine 
hundred and seventy four (1974). 

Before me Notary Doctor ·Of La.ws Gius•eppe 
Sammut and in the presence of the undersigned 
witnesses competent according to Law known to 
me Notary personally came and appeared: 

Emanuel Vella, chargeman of e.Jectrioians, MaHa 
Drydocks Corporation. son of Paul and Ma·ry nee 
Azzopa·rdi born at Casal Paola a.nd residing at 
Ca.saJl Tarxien. 

Known to me Notary. 
In viritue of this deed appea•rer EMMANUEL 

VELLA dee.Jares to authorize as he does heireby 
aul!horize his son RAYMOND VELLA, plumber 
and electrician, son of Ka.tie nee Aglllis born at 
Pieta on the twenty fourth (24th) day of Febma1ry 
one thousand nine hundred and fifty seven (1957) 
as results from Birth certificate herewith annexed 
mairked Document 'A', and resides a1t CasaI Ta1r­
xien, to exercise all commerda:I transactions and 
business both in his own name and in partnership 
wi,th nthers amd this notwithstanding the faot tha1t 
is over sixteen years of a1ge and not yelt eighteen 
ye3Jrs otlid and for this purpose appearer 
EMMANUEL VELLA EMANCIPATES for a,11 
intents and purposes of Law his said son RAY­
MOND. 

This deed the import whereof has been duly 
explained in te.rms of Law by me to a.ppearer, has 
been done rea.d and published in Malta VaUetta, 
Bri~annia Stree.t, ait office number one hundred 
and forty eight (148) in 1the presence of Anthony 
Ca1Heja, clerk, son of la~e Em3Jnuele resliding at 
Pieta and No~a.ry Doctor John Mica.]i\ef Trigona, 
son of Chemis1t Waher residing at Balzan. 

(Signed) E. Vella 
J. Micahlef Trigona 
AUJthony Calleja 
Dr Giuseppe Sammut, 
Notary Public, Ma,Jta. 

True copy issued to-day the 20th Ju.ly. 1974. 

(Signed) Not. Dr Giuseppe Sammut 
Regis1try of Her Majetsy's Super1or Courts, this 

22nd day of Ju.ly, 1974. 
(Signed) G. Izzi Savona, 

D (Registrar 

Traduzzjoni 
B'NOTA pprezentata Hum fil-Qorti tal-Kum­

merc •taI-M:iesfa Taghha r-Regina n-Nu.ta,r Dr 
Giuseppe Sammut gieb id-do,'.rnment hawn taht 
miktub biex jigi pubblikat skond H-fohma u r­
rieda t'al-Kodici tal-Kummerc: 

11-jum tad-dsatax (19) :ta' LLLlju 
tas-sena elf disa' mija e1rbgha u seb­

g11i·n (197 4) 
Quddiemi Nutar Duttur tal-Ligi Giuseppe Sam­

mut u fil-presenza tax-xhieda hawn tant iffirma1ti 
kapaci skond iHigi maghmfa persona1lment minni 
Nuta1r gew u de·hru: 

Emanuel Vella, chargeman ta' I-electricians, 
Malta Drydocks Coriporntion, bin Paul u Mary 
mi•tNielda Azzopardi -twieled fr-Rahal Gdid u joq­
gtrnd J=fa,l Tarxien. 

Mk1ni Nut1r ma.ghruf. 
In forza ta' dana l-att il-komparenti EMA­

NUEL VELLA jiddikjara Ji ja\Mtovizza kif hekk 
qieghed jawtonizza liJil-ibnu RAYMOND VELLA, 
plumber u electrician, bin Katie mwidda Agius 
mfawie-Ied il-Pieta fl-eribgna u ghox·nin (24) ta' Frair 
elf disa' mija sebgha u hams>in (1957) kif iidher 
mic-certifikM ta>t-twelid hawn mehmu:i: markat Do­
k ument 'A', u ioqgli.od :fl'al Tarxien, Ji je:i:ercita 
kull transazzjoni ta:l-kummerc u tan-negozju tan.t 
fismu proprju kif ukoH bi snab ma' ha1ddiehor u 
dan mi1nkejja ·Hatt Ji gnandu aktar minn si1:tax-i1 
sena ,izda ghadu ma ghalaqx iHmitax-i1 sena >ta:l­
eta u ghal dana 1-ghan EMANUEL VELLA 
JEMANCIPA lil ibnu RAYMOND ghaJJ-finijiet 
u effetti koHha taHigi. 

Dana l-a1tt Ii 1-kontenut tiegtm gie minni mfisser 
li.JJ-kornpa1rnnti skond il-ligi, gie rna.ghmul moqri u 
puhblika:t f'Malta Va!lletta, Triq Britannia, fl­
ufficcju l.i jg.ib in-numru mija tmienja u erbgnin 
(148) preze•.nti Anthony CaHeja, skrivan, bin il­
mejiet Emanueile joqghod il-Pieta u Nutar Doittor 
John Micaillef TPigona, bin 1-Ispi:i:ja•r Waliter joq­
ghod :fl'aI BaJzan. 

(Iffiirma.ti) E. Vella 
J. Mical:lef Trigona 
Arnthony CaUeja 
Dr Giuseppe Sammut, 
Nutar Pubbliku, Malta. 

Ve1ra kopja mal1ruga Hum 1-ghoxrin (20) ta' 
Lu,lju, 1974. 

(Iffirmat) Not. Dr Giuseppe SammLLt 
Registru ,tal-Qrati Superjura taI-Maesta Ta.gnha 

r-Regina, iHum 22 ta' Lulju, 1974. 
(Firmat) G. Izzi Savona, 

D ( Registratur. 
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Rati tal·Kambju 
B'riferenza gnall-Avviz tal-Gvern tat-

13 ta' Settembru, 1974. dwar ir-rati tal­
kambju iffissat gnall-iskop ta' 1-artikolu 
10 ta' 1-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' 
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru. 
XIX ta' 1-1971, I-Accountant General u 
Direttur tal-Kuntratti jav:la illi r-rati tal­
kambju tal-flus Ii jidhru hawn talit gliall­
perijodu bejn it-18 u 1-21 ta' Settembru, 
1974, gliandhom ikunu kif specifikati 
hawn tant minflok ir-rati Ii dehru fl­
A vviz fuq imsemmi: -

Czech Koruny 
Danish Kroner 
Japanese Yen 
Yugoslav Dinar 

L-20 ta' Settembru, 1974. 

(Gazzetta tai-Gvern ta; Malta 

Rates of Exchange 
With reference to Government Notice 

dated 13th. September, 1974, relating 
to the rates of exchange fixed for the 
purpose of Section 10 of the Import 
Duties Act, 1964, as amended by Act 
No. XTX of 1971, the Accountant Ge­
neral and Director of Contracts noti­
fies that the rates of exchange of the 
following currencies for the period be­
tween the 18th and the 2lst September, 
1974, should be as indicated below in­
stead of the rates shown in the said No­
tice:-

18th 19th to 21st 
September, 1974 September, 1974 

15.3562 15.1686 
15.9306 15.9306 

761.8821 
39.9150 

761.8821 
41.0000 

20th September, 1974. 

Kull 
Lira 

Maltija 

Per 

Malta 
Pound 

RA TI T AL-KAMB JU RATES OF EXCHANGE 

762.1365 
14.2372 
25.0860 
66.2776 Kull 

147.9270 Lira 
1.1100 Maltijn 

11.4661 Per 
Malta 

7.7142 Pound, 
35.8530 
2.5684 
6.8445 

40.9538 

L-2'0 ta' Settembru, 1974. 20th Septernrber, 1974. 
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